
•	 17	 червня	 Кабінет	 Міністрів	
України	продовжив	дію	адаптивного	
карантину	 до	 31	 липня.	 Прем’єр-
міністер	Денис	Шмигаль	сказав	на	
засіданні	 уряду:	 „Запропоновано	
оновлений	підхід	 до	 адаптивного	
карантину,	який	передбачає	можли-
вість	посилення	карантину	в	окре-
мих	реґіонах,	якщо	цього	вимагати-
ме	ситуація”.	За	пропозицією	Мініс-
терства	економіки	ухвалено	змі	ни	
початку	 робочого	 дня	 в	 окремих	
галузях.
•	 Станом	на	17	червня	в	Україні	

підтверджені	33,234	випадки,	помер-
ли	943	особи,	одужали	14,943.	
•	 Станом	на	17	червня	у	світі	під-

тверджено	8,264,468	випадків	коро-
навірусу, 	 446,135	 летальних.	
4,321,998	осіб	одужали.
•	 В	США	на	17	червня	захворіли	

2,208,787	осіб,	померли	119,145,	оду-
жали	903,136	осіб.
•	 16	червня	на	селекторній	нараді	

щодо	 поширення	 коронавірусної	
хвороби	Президент	України	Воло-
димир	Зеленський	поставив	завдан-
ня	посилити	перемовини	на	міжна-
родній	арені	щодо	співпраці	у	при-
дбанні	 вакцини	 від	 коронавірусу,	
якщо	 вона	 буде	 виготовлена.	 17	
червня	В.	Зеленський	доручив	про-
фільному	 Віцепрем’єр-міністрові,	
Мініст	рові	закордонних	справ	термі-

ново	розпочати	перемовини	з	уря-
дом	країни,	з	відповідними	держав-
ними	структурами	цієї	країни	щодо	
передзамовлення	 на	 цю	 вакцину.	
Наразі	ця	процедура	розпочалася.	
Для	нас	важливо,	сказав	президент,	
щоб	Україна	була	однією	з	перших	
країн,	де	буде	застосована	відповідна	
вакцина,	 яка	 пройде	 всі	 клінічні	
випробування	до	цього.
•	 Італія,	 Німеччина,	 Франція	 і	

Нідер	лянди	підписали	контракт	 з	
британською	фармацевтичною	ком-
панією	„AstraZeneca”	на	доставку	400	
млн.	доз	вакцини	від	коронавірусу.	
Вакцина	була	розроблена	в	Оксфор-
дському	університеті	і	отримала	наз-
ву	AZD1222.	Випробування	вакцини	
почалися	у	Великобританії	в	квітні.	
Тоді	у	випробуваннях	взяли	участь	
понад	1,000	здорових	добровольців	
віком	від	18	до	55	років.	Наступний	
етап	досліджень	розпочався	у	травні	
із	залученням	уже	10	тис.	бажаючих.	
До	серпня	стане	відомо,	наскільки	
вакцина	є	ефективною.	Щодо	того,	
чи	почала	вести	переговори	Україна,	
інформації	 покищо	не	надходили.	
Епідеміолог	Ірина	Колеснікова	при-
пустила,	що	навіть	якщо	передадуть	
вакцину	Україні,	то	уряд	може	побоя-
тись	брати	на	себе	відповідальність	

Коронавірус: в Україні продовжено
адаптивний карантин до 31 липня

КИЇВ.	–	П’ятий	президент	України	
Петро	Порошенко	15	червня	на	засі-
данні	Апеляційного	суду	в	Києві	у	
справі	про	державну	зраду	експрези-
дента	Віктора	Януковича	розповів,	
як	 народним	 депутатом	 їздив	 до	
Криму	в	2014	році	в	період	початку	
російської	анексії	і	з	ким	там	зустрі-
чався.	Про	це	повідомляє	кореспон-
дент	проєкту	Радіо	Свобода	Крим.
Реалії	з	зали	суду.
„Я	особисто	був	у	Криму	–	27	і	28	

лютого	 і	особисто	бачив	російські	
війська,	мав	інформацію	про	те,	що	
десантуються	 російські	 війська	 в	
аеропорту	Симферополя”,	–	сказав	
П. Порошенко.
Він	повідомив,	що	зустрічався	 з	

тодішнім	головою	парляменту	Кри-
му	Володимиром	Костян	тиновим,	
головою	Меджлісу	кримських	татар	
Рефатом	Чубаровим,	тодішнім	Пос-
тій	ним	представником	виконувача	
обов’язків	президента	в	Авто	номній	
республіці	Крим	Сергієм	Куніциним	
та	ще	з	низкою	осіб.	За	словами	П.	
Порошенка,	зустрічі	мали	„консуль-
таційний	характер”.
У	ході	засідання	суддя	або	відхи-

ляв,	 або	 знімав	 більшість	 питань	
адвокатів	В.	Януковича,	називаючи	їх	
„неважливими,	 несуттєвими	 або	
такими,	що	не	були	в	компетенції	
Порошенка”.
Допит	П.	Порошенка	проведено	за	

клопотанням	захисту	В.	Януковича	
нібито	„в	зв’язку	з	неповним	допи-
том	у	суді	першої	інстанції”.
„Під	 час	 анексії	 Криму	 в	 складі	

Збройних	сил	України	було	не	біль-
ше	ніж	20	відс.	боєздатних	частин	і	
підрозділів,	–	сказав	на	засіданні	суду	

П.	Порошенко.	–	І	це	є	результатом	
роботи	Януковича.	Армія	не	мала	
пального,	акумуляторних	батарей,	
одягу,	бронежилетів”.
Він	додав,	що	як	депутат	і	п’ятий	

президент	України	ніколи	не	закли-
кав	до	роззброєння	Збройних	сил,	
тому	що	„це	і	є	державна	зрада”.
Олександр	Турчинов,	який	після	

втечі	В.	Януковича	з	України	в	2014	
році	виконував	обов’язки	глави	дер-
жави,	 ствердив,	що	під	час	анексії	
Криму	Росією	більше	ніж	70	 відс.	
українських	військових	на	півострові	
перейшли	на	бік	аґресора,	а	в	україн-
ського	Генштабу	був	відсутній	плян	
контрзаходів.
24	січня	2019	року	В.	Януковича	

засудили	до	13	років	ув’язнення	у	
справі	про	державну	зраду.	Водночас	
суд	визнав	колишнього	президента	
невинним	у	посібництві	в	замаху	на	
територіяльну	цілісність	та	недотор-
канність	України.	Прокуратура	про-
сила	 засудити	В.	Януковича	до	15	
років	позбавлення	волі.
Адвокати	 подали	 скаргу	 на	 це	

рішення.	5	лютого	захисники	В.	Яну-
ковича	також	звернулися	із	заявою	у	
Державне	 бюро	 розслідувань	 про	
нібито	злочини	представників	вла-
ди.	Серед	списку	перелічених	у	заяві	
осіб	є	і	судді,	що	розглядали	справу	
проти	експрезидента.
Вирок	у	цій	справі	наразі	не	набув	

чинности,	позаяк	був	оскаржений.
В.	Янукович	утік	з	України	в	люто-

му	 2014	 року	 після	 розстрілів	 на	
Майдані.	Зараз	він	переховується	в	
Росії.

ВВС

Порошенко свідчив в суді проти Януковича

(Закінчення на стор. 7)

МВФ затвердив нову програму
кредитування для України
ВАШІНҐТОН.	 –	 10	 червня	 Вико-

навча	рада	Міжнародного	Валютного	
Фонду	(МВФ)	затвердила	нову	про-
граму	кредитування	„stand-by”	для	
України,	яка	передбачає	фінансуван-
ня	в	розмірі	5	млрд.	дол.	терміном	на	
18	місяців.
Розмір	першого	траншу	станови-

тиме	2.1	млрд.	дол.	
Нова	програма	націлена	на	допо-

могу	Україні	у	розв’язанні	проблем,	
пов’язаних	із	пандемією	коронавіру-
су	шляхом	забезпечення	платіжного	
балянсу	 та	 бюджетної	 підтримки.	
При	цьому	у	МВФ	висловили	споді-
вання	на	просування	в	Україні	клю-
чових	 структурних	 реформ,	щоби	
забезпечити	гарні	можливості	для	
повернення	до	економічного	зрос-
тання	після	кризи.
„Успішні	показники	України	в	ста-

білізації	економіки	за	останні	п’ять	
років	були	потужними.	Однак	необ-
хідно	докласти	більше	зусиль	для	

реформ,	щоби	забезпечити	міцне	та	
всеосяжне	зростання”,	–	зауважили	у	
МВФ.
При	цьому	у	МВФ	зазначили,	що	

політика	нової	угоди	буде	зосеред-
жена	на	чотирьох	пріоритетах.	Серед	
них	 –	 пом’якшення	 економічного	
впливу	від	кризи,	в	тому	числі	шля-
хом	підтримки	населення	та	бізнесу;	
забезпечення	постійної	незалежнос-
ти	центрального	банку	та	гнучкого	
обмінного	 курсу;	 забезпечення	
фінансової	стабільности	при	відшко-
дуванні	витрат	за	рішеннями	банку.	
Крім	того,	серед	пріоритетів	назива-
ється	просування	ключових	заходів	
урядування	та	боротьби	з	корупцією	
з	метою	збереження	та	зміцнення	
останніх	досягнень.
Загалом	передбачається	проведен-

ня	 чотирьох	 оглядів	 виконання	
Україною	програми	для	отримання	
нею	наступних	траншів.	

„Укрінформ”
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Петро Порошенко на засіданні Апеляційного суду Києва 15 червня. (Фото: 
Анжелика Руденко, krymr.org)
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26	травня	у	Києві	на	74-му	році	пішов	з	життя	
Мойсей	Фішбейн	–	український	поет	і	перекладач	
єврейського	походження,	який	замолоду	зробивши	
вибір	на	користь	 української	мови,	 залишився	
вірним	йому	до	кінця.	Українська	мова	стала	для	
нього	 і	 священним	Храмом,	в	якому	слово	було	
молитвою,	і	Батьківщиною,	яка	була	завжди	з	ним	
–	чи	у	Чернівцях,	де	він	народився,	чи	у	Києві,	де	
прожив	значну	частину	життя,	чи	в	Ізраїлі,	чи	в	
Німеччині,	куди	був	змушений	еміґрувати	від	пере-
слідувань	каґебістів.	З	легкістю	сягаючи	висот	пое-
тичного	слова,	яких	торкалися	українські	класики	
–	багатьох	він	знав	особисто,	він	привносив	в	укра-
їнську	поезію	глибину	і	складність	сприйняття	сві-
ту	народу	писання.
Народився	Мойсей	Фішбейн	1946	року	у	повоєн-

них	Чернівцях,	на	Буковині,	де	радянська	влада	вже	
встигла	переломити	хребет	українству,	а	німецька	
окупація	–	до	ноги	винищила	єврейство.	У	своїх	
спогадах,	написаних	у	1980-му	році	в	Єрусалимі	та	
виданих	в	американському	журналі	„Сучасність”,	
він	напише,	що	„відчував	причетність	до	двох	куль-
тур”.
„І	мама,	й	батько	мої	–	євреї.	Мамина	рідня	–	з	

Миколаївщини.	Бабуся	(мамина	мама)	розмовляла	
зі	мною	українською.	Мама	до	війни	викладала	в	
школі	українську	мову	та	літературу.	Батько	мій	–	з	
єврейського	містечка	в	Бессарабії.	Його	рідні,	його	
перша	дружина	загинули	в	нацистських	концтабо-
рах.	А	він	був	на	фронті.
До	1940	року	не	знав	жодного	слова	ні	україн-

ською,	ні	російською.	Вихований	у	традиційному	
єврейському	дусі,	батько	й	мені	–	краплинами,	кри-
хітками	–	передавав	своє	єврейство.	Я	відчував	
причетність	до	двох	культур.	Але	ж	єврейська	була	
майже	недосяжна.	Я	почав	писати	українською”,	–	
розповідає	М.	Фішбейн	у	статті	„Відстань	пізнання”.
Про	рідні	Чернівці	він	ще	не	раз	згадає	у	своїх	

поезіях.
До	Києва	він	перебрався	„чорного	1972	року”,	

„року	тотального	українського	погрому”,	коли	„зде-
націоналізовані	істоти	нищили	культуру	України”,	
пише	він	у	тій	же	ж	статті.
Та	все	ж	у	Києві	він	застав	ще	уламки	українсько-

го	світу.	Його	талант	помітив	і	підтримав	„Патріярх”	
–	 поет	Микола	Бажан,	 який	відніс	 до	 часопису	
„Вітчизна”	його	перші	вірші,	написав	переднє	слово	
до	першої	збірки	поезій	„Ямбове	коло”,	що	вийшла	
у	1974	році,	зробив	М.	Фішбейна	своїм	літератур-
ним	секретарем,	допоміг	влаштуватися	до	Головної	
редакції	Української	радянської	енциклопедії.

Український вибір

Провідником	до	світу	модерної	української	поезії	
став	ще	один	українсько-єврейський	літератор	–	
Леонід	Первомайський.	На	той	момент	вже	немоло-
дий,	зломлений,	розсварений	з	багатьма	колеґами	
по	літературному	цеху,	він,	тим	не	менше,	зумів	
захопити	молодого	поета	своєю	„ерудицією,	тон-
ким	відчуттям	поезії,	малярства,	музики”.
Як	 скаже	пізніше	про	Л.	Первомайського,	М.	

Фішбейна	та	цілу	плеяду	талановитих	єврейських	
митців,	які	обрали	українську	культуру,	дослідник	
американського	Північно-Західного	університету,	
син	 видатного	 київського	 філолога	 Мирона	
Петровського,	 Йоханан	 Петровський-Штерн,	
замість	того,	щоб	вливатися	до	панівної	російської	
культури,	ці	євреї	зробили	нетиповий	і	на	перший	
погляд	нелогічний	в	тих	умовах	антиімперський	
вибір.
„Це	був	не	просто	антиімперський	вибір,	а	вибір	

культури,	яку	люди	тієї	епохи	вважають	третьороз-
рядною,	антисемітською,	звичайно,	зґвалтованою	у	
всіх	сенсах	цього	слова,	що	знаходиться	десь	там	на	
марґінесах	eвропейської	культури”,	–	пояснює	в	
інтерв’ю	„Громадському	радіо”	Й.	Петров	ський-
Штерн,	 автор	книжки	 „Анти-імперський	вибір.	
Постання	українсько-єврейської	ідентичності”.
На	думку	дослідника,	долучення	до	української	

культури	давало	можливість	євреям	не	втрачати	
своєї	ідентичности,	яку	вони	б	загубили,	розчинив-
шись	в	імперській	культурі.
„Люди,	які	абсорбуються	в	українське	інтеліґент-

не	середовище,	не	шукають	для	себе	можливості	
абсолютно	позбутися	єврейських	рис,	як	це	робить,	
наприклад,	Альбер	Камю,	коли	шукає	місця	у	фран-
цузькій	культурі,	чи	як	це	робить	Франц	Кафка,	
шукаючи	для	себе	німецькомовне	середовище.	Це	
люди,	які	створюють	щось	нове	і	дуже	важливе	в	
українській	культурі,	а	саме	подвійну	ідентичність”,	
–	пояснює	Й.	Петровський-Штерн.
Це	був	також	і	дисидентський	вибір	–	„осмислено	

не	імперський,	позаімперський,	анти-імперський”.	
Як	каже	дослідник,	 „це	був	вибір	національно-
демократичної	культури,	а	не	культури	титульної	
нації,	який	пов’язаний	з	російською	мовою,	з	інсти-
тутами	насильства”.

На захисті українського генія…

Здається,	саме	тому	для	М.	Фішбейна	було	важ-
ливим	показати,	що	ця	культура	мала	справжніх	
геніїв,	яких	гнобили	і	не	визнавали	і	тоді,	і	пізніше,	
вже	за	незалежної	України.
Прикладом	такого	українського	генія,	був	для	

нього	перекладач	Микола	Лукаш.	Людина,	яка	зна-
ла	20	мов,	переклала	українською	твори	світових	
клясиків	і	при	цьому	мала	унікальні	моральні	якос-
ті.	Дізнавшись	про	арешт	Івана	Дзюби	у	1972	році,	
М.	Лукаш	запропонував	кагебістам	взяти	в	заруч-
ники	його,	а	І.	Дзюбу	випустити.
За	 свій	шляхетний,	як	казали	тоді	 „донкіхот-

ський”,	вчинок	М.	Лукаша	жорстоко	покарали	–	
його	виключили	зі	Спілки	письменників,	перестали	
видавати,	позбавили	засобів	до	існування.
„Усі	грубезні	томища	спілчанських	функціонерів,	

разом	узяті,	не	варті	й	рядочка	Донкіхотового	пере-
кладу”,	–	пише	М.	Фішбейн,	вже	перебуваючи	у	
вигнанні.
Пізніше,	в	інтерв’ю	Радіо	Свобода	він	скаже,	що	

„таких	постатей,	як	Микола	Лукаш,	я	не	знаю	в	
жодній	нації	світу,	включно	з	єврейською	нацією”.
„Він	був	геній,	він	був	український	геній”,	–	пояс-

нював	М.	Фішбейн,	коли	розповідав	про	те,	як	нама-
гався	домогтися	від	влади	видання	повної	перекла-
дацької	й	лексикографічної	спадщини	М.	Лукаша,	
але	„бився	головою	об	рідну	помаранчеву	стіну”.
„Українці	не	мають	доступу	ані	до	його	геніяль-

них	перекладів	світової	літератури,	ані	до	його	уні-
кальних	словників.	Спочатку	владі	було	не	до	того,	
бо	була	передвиборна	веремія.	Потім	владі	було	не	
до	того,	бо	була	виборча	веремія.	Тепер	владі	не	до	
того,	бо	просто	не	до	того”,	–	побивався	М.	Фішбейн.

…та української мови

Більше,	ніж	нехтування	українськими	геніями,	
йому	боліло	лише	нехтування	українською	мовою.
„Збиткуються	з	української	мови	іноді	не	лише	ті	

росіяни,	що	вважають	Україну	своєю	колонією,	а,	на	
жаль,	 і	 деякі	 українці,	 чи	 то	 колишні	 українці.	
Здебільшого	це	ті,	хто	з	передмістя	перебрався	до	
міста,	їм	здається,	що	городянинові	не	личить	бала-
кати	українською,	що	українська	мова	„груба	й	не	
модна”,	–	з	обуренням	писав	М.	Фішбейн.
Його	ж	українська	мова	–	цілий	космос,	з	глибин	

 � Україні потрібні донори

КИЇВ. – 14 червня Міністерство охорони здо
ров’я України закликало громадян ставати 
доно рами. Для того, аби стати донором крови, 
особа повинна бути старше за 18 років, важи
ти понад 50 кілограмів, не вживати алкоголь 
за 48 годин, не вживати лікарські засоби за 
72 години, не курити протягом двох годин до 
процедури та двітри години після, не вживати 
жирні, молочні продукти за добу, мати при собі 
документ, що посвідчує особу, легко поснідати. 
(Радіо Свобода)

 � Збільшиться вантажопотік Дніпром

КИЇВ. – 24 квітня Верховна Рада ухвалила у пер
шому читанні законопроєкт „Про внутрішній 
водний транспорт”. Зокрема, пропонується вдо
сконалити нормативну базу встановлення та 
використання берегових смуг водних шляхів, 
підтримки у належному стані гідротехнічних 
споруд, закріпити в чинному законодавстві 
принцип пріоритетности розвитку внутрішньо
го водного транспорту. Наразі законопроєкт 
перебуває на розгляді в профільному комітеті 
Верховної Ради України. „Прийняття законопро
єкту дасть змогу за декілька років збільшити 
вантажопотік по ріці Дніпро до 45 млн. тонн 
щороку”, – повідомив 12 червня Міністер інфра
структури України Владислав Криклій. Він зазна
чив, що у 2019 році Дніпром було перевезено 
майже 12 млн тонн вантажів. („Укрінформ”)

 � Новий командувач військової фльоти

КИЇВ. – 12 червня Президент Володимир 
Зеленський вирішив замінити Командувача 
Військовоморських сил (ВМС) України. Замість 
адмірала Ігоря Воронченка, якого призначав 
ще Президент Петро Порошенко, ВМС очо
лив контрадмірал Олексій Неїжпапа. Йому 
44 роки, він народився у Севастополі, вчив
ся у Севастопольському військовоморському 
інституті, а пізніше у Національному універ
ситеті оборони. Він пройшов посади від стар
шого помічника командира корвету „Луцьк” 
до командира тральщика „Черкаси”, потім був 
заступником командира Південної військово
морської бази та командиром бриґади надвод
них кораблів. Під час російської анексії Криму 
О. Неїжпапа був першим заступником началь
ника штабу Командування ВМС України, вийшов 
з півострова разом з моряками, які залишилися 
вірними присязі Україні. До останнього призна
чення він був першим заступником командува
ча ВМС І. Воронченка. (ВВС)

 � Україна стала партнером НАТО

КИЇВ. – 12 червня Північноатлантичний альянс 
визнав Україну членом програми розширених 
можливостей, повідомила пресслужба НАТО. 
Статус партнера НАТО з розширеними мож
ливостями не впливає на можливе членство 
України в альянсі. Новий статус спрямований 
на посилення співробітництва країнучасниць 
альянсу з Україною за вагомий внесок в опера
ції та місії НАТО. Україна надавала військових 
для участи в операціях в Афганістані та Косово, 
а також для Сил реаґування НАТО та навчань. 
„Це рішення визнає значний внесок України 
в місії НАТО і демонструє незмінну відданість 
Альянсу своїм партнерствам”, – прокоментувала 
речниця НАТО Оана Лунґеску. Рішення НАТО 
привітав Міністeр закордонних справ України 
Дмитро Кулеба. (ВВС)

 � На Донеччині виявили наркоплянтацію 

НОВООЧЕРЕТУВАТЕ, Донецька область. – 14 
червня правоохоронці виявили поле з понад 
8,000 кущів конопель. Площа, на якій зростали 
коноплі, сягає близько гектара. Зараз працівни
ки поліції встановлюють особу власника посівів. 
Відкрито кримінальне провадження з попере
дньою правовою кваліфікацією – вирощування 
снотворного маку чи конопель. („Укрінформ”)

УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬ

Мойсей Фішбейн (Фото: Радіо Свобода)

ПОЕТ ПЕРЕПЛЕТЕНИХ СВІТІВ

Чому для Мойсея Фішбейна  
українська мова була святою?

(Закінчення на стор. 12)
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 � Стерненка повідомили про підозру

ОДЕСА. – 11 червня активіста Сергія Стерненка 
повідомили про підозру в умисному вбивстві. 
У 2018 році, після низки замахів на його життя, 
С. Стерненко під час чергового нападу вбив 
нападника. С. Стерненко – одеський активіст, 
учасник місцевого Евромайдану та колишній 
керівник одеського „Правого сектору”. Він брав 
участь у багатьох протестах в Одесі, зокрема 
пікетував російське консульство та концер
ти проросійських артистів. У 2018 році на С. 
Стерненка скоїли три замахи в Одесі лише за 
пів року. Під час останнього він смертельно 
поранив ножем одного з двох нападників. (ВВС)

 � Перелети з України та в Україну

КИЇВ. – 12 червня Уряд дозволив в’їзд для 
чужин ців з країн, де немає значного поширення 
коронавірусу. Також українці можуть полетіти 
з 15 червня до США та Албанії й жодних обме
жень на кордоні не буде. Велика Британія вима
гає проходити двотижневу карантину. При в’їзді 
до Туреччини обмежень на кордоні не буде, 
однак треба буде пройти тести на коронавірус. 
З 27 червня також можна буде полетіти в Туніс 
– по прибуттю туди доведеться пройти тести. З 
1 липня можуть відкрити свої кордони для укра
їнців Кіпр, Чорногорія, Грузія та Греція. (ВВС)

 � Вшанували пам’ять десантників 

КИЇВ. – В Україні 14 червня вшанували пам’ять 
40 українських десантників та дев’ять членів 
залоги літака Іл76, збитого цього дня в 2014 
році поблизу контрольованого на той час укра
їнськими військовими летовища Луганська. 
„Світла пам’ять воїнам, які загинули у збитому 
літаку Іл76, і всім захисникам України, котрі 
цього дня віддали свої життя за нашу незалеж
ність. Не маємо права забути. Герої не вмира
ють!” – написав Президент України Володимир 
Зеленський. П’ятий Президент України Петро 
Порошенко також згадав про загибель військо
вих: „Шість років минуло з тієї страшної ночі, 
коли у небі над Луганщиною росіяни збили із 
зенітноракетного комплексу український літак 
Іл76. 40 військовослужбовців 25ої окремої 
повітрянодесантної бриґади та дев’ять членів 
екіпажу, які перебували на борту, загинули”. 
Міністерство оборони України повідомило, що 
13 червня біля пам’ятника у Мелітополі зібрали
ся військовослужбовці гарнізону, рідні та близь
кі загиблих, поклали квіти до меморіялу, після 
чого відвідали могили загиблих та меморіяль
ний комплекс, на території військової частини. 
(Радіо Свобода)

 � Хабар сягає 6 млн. дол. 

КИЇВ. – 14 червня Вищий антикорупційний суд 
почав розгляд клопотання про обрання запо
біжних заходів особам, затриманим напере
додні на спробі надання хабаря у розмірі 6 млн. 
дол. за закриття справи. Суд ухвалив засто
сувати до затриманого у справі про спробу 
надання хабаря Андрія Кічі запобіжний захід 
у вигляді тримання під вартою до 10 серпня 
включно із можливістю застави у розмірі 40.3 
млн. грн. Детективи Національного антикоруп
ційного бюра України (НАБУ) 12 червня задоку
ментували факт надання хабаря у розмірі 6 млн. 
дол. керівникові Спеціялізованої антикоруп
ційної прокуратури Назарові Холодницькому 
та керівництву НАБУ за закриття справи проти 
нього. Хабар пропонували за закриття спра
ви, пов’язаної з колишнім міністром Миколою 
Злочевським, яка стосується причетности до 
заволодіння фондами стабілізаційного кредиту 
Національного банку, виданого на підконтроль
ний олігархові Сергієві Курченку „РеалБанк”. У 
справі затримано трьох осіб, серед яких пер
ший заступник начальника Головного управлін
ня Державної податкової служби у Києві та двоє 
довірених осіб М. Злочевського, який виїхав 
з України наприкінці 2014 року після того, як 
набув статусу підозрюваного у незаконному 
збагаченні. („Укрінформ”)

УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬТОЧКА ЗОРУ

Три умови для деокупації Криму і частини Донбасу
Віталій Портников

Міністeр	закордонних	справ	України	Дмитро	
Кулеба	повідомив	на	спільній	пресконференції	з	
головою	німецького	зовнішньополітичного	відом-
ства	Хайко	Маасом	про	прагнення	обговорити	з	
міжнародними	 партнерами	 України,	 „як	 має	
виглядати	міжнародна	плятформа	щодо	Криму”.	
Міністeр	 і	на	цій	пресконференції,	 і	в	 інтерв’ю	
німецькому	виданню	Deutsche	Welle	підкреслю-
вав,	що	питання	Криму	залишається	для	України	
пріоритетним	аж	до	деокупації	реґіону.
Ця	заява,	звичайно	ж,	дозволяє	стверджувати,	

що	заклики	української	громадськости	почуті	й	
тепер	тема	Криму	звучить	під	час	міжнародних	
поїздок	представників	нової	влади	поряд	з	про-
блемою	Донбасу.	Якщо	
т і льки , 	 з вичайно ,	
акцентування	на	крим-
ській	темі	не	є	спробою	
„натиснути”	на	Кремль	
у	прагненні	домогтися	
пом’якшення	російської	
позиції	 з	 питань	 дон-
баського	вреґулювання.
У	такому	випадку	нас	

чекає	чергове	розчарування.	Те,	що	Кремль	окупу-
вав	Донбас	з	метою	обміняти	його	повернення	на	
міжнародне	–	й	українське	в	тому	числі	–	визна-
ння	леґітимности	приєднання	Криму	–	вигадали	
самі	українці.	Нічого	подібного	у	кремлівських	
плянах	не	було	й	немає.	Вважаю,	що	головна	мета	
Кремля	–	це	повернення	собі	контролю	над	усією	
Україною	в	тому	чи	іншому	вигляді:	або	як	над	
країною-сателітом,	або	як	над	частиною	нової	
союзної	держави,	або	шляхом	прямого	приєднан-
ня	до	Росії	„областями”.
Думаю,	коли	Кремль	розпочинав	диверсії	на	

сході	України,	 ставили	 за	мету	 окупацію	всієї	
„Новоросії”	 з	 подальшим	поширенням	впливу	
Росії	на	решту	областей	України.	Крим	був	приєд-
наний	до	Росії	просто	тому,	що,	з	точки	зору	й	
самого	Володимира	Путіна,	й	мільйонів	його	спів-
вітчизників,	півострів	–	 „безумовно”	російська	
земля	й	має	залишатися	у	складі	Росії	навіть	у	
разі,	якщо	не	вдасться	встановити	повний	контр-
оль	над	іншою	українською	територією.	І	навіть	у	
разі,	якщо	у	Києві	вдасться	привести	до	влади	
проросійський	уряд.	Крим	такому	уряду	теж	ніхто	
не	віддасть	–	ось	він,	здається,	і	має	визнати	легі-
тимність	„повернення	в	рідну	гавань”.

Три умови

Тоді	чи	є	сенс	у	„кримської	плятформи”?	Звичай-
но	є!
Перша	теза	такої	плятформи	дуже	проста:	необ-

хідно	визнати,	що	будь-які	переговори	з	Кремлем	і	
щодо	Криму,	і	щодо	Донбасу	приречені	на	провал,	
а	політики,	які	стверджують	зворотне,	здаються	
безвідповідальними	імітаторами.
Теза	друга:	треба	зрозуміти,	що	відновлення	

територіяльної	цілісности	України	–	це	забіг	на	
довгу	дистанцію.	Що	таке	відновлення	можливе	
лише	після	зміни	влади	в	Росії	і	тоді,	коли	її	нове	
керівництво	або	перегляне	свої	політичні	пріори-
тети,	або	зіткнеться	з	приголомшливою	економіч-
ною	та	політичною	кризою.	Але	В.	Путін	Україні	ні	

Крим,	ні	Донбас	не	віддасть,	навіть	
більше	–	плянуватиме	поглинання	
нових	реґіонів	України.
І	теза	третя:	під	час	цього	забігу	

на	довгу	дистанцію	все	залежить	
не	від	росіян,	не	від	Заходу,	а	від	
самих	українців.	Вважаю,	що	укра-
їнському	 виборцеві	 необхідно	
навчитися	голосувати	відповідаль-
но	за	державників,	а	не	за	тих,	хто	
погоджується,	колабораціоністів	і	

популістів.	Не	піддаватися	на	олігархічну	пропа-
ґанду.	Не	вірити,	що	у	конфлікті	з	Росією	є	прості	
рішення.	А	українська	влада	має	прагнути	не	до	
примарних	домовленостей	із	В.	Путінoм,	а	до	під-
вищення	обороноздатности	країни,	її	інтеґрації	в	
НАТО	та	Eвросоюз.	Але	в	НАТО	–	перш	за	все.
Якщо	ці	три	умови	будуть	виконані,	Україна	в	

найближчому	майбутньому	стане	квітучою	краї-
ною,	а	Крим	і	Донбас	повернуться	до	 її	складу.	
Якщо	ці	три	прості	умови	виконані	не	будуть,	
Україна	сама	приєднається	або	до	Криму,	або	до	
Донбасу,	стане	або	федеральним	округом	Росії,	або	
окупованою	територією.
Ось,	власне,	і	вся	„кримська	плятформа”.

Віталій Портников – журналіст і політичний 
коментатор, оглядач Радіо Свобода і Крим.Реалії. 
(Думки, висловлені в рубриці „Точка зору”, переда-
ють погляди самих авторів і не конче відобража-
ють позицію Радіо Свобода.)

Copyright © 2020 RFE/RL, Inc. Передруковується з 
дозволу Радіо Вільна Европа/Радіо Свобода (https://
www.radiosvoboda.org/a/vitaliy-portnykov-krymska-
platforma-propahanda-ta-realizm/30652957.html).

Вважаю, що головна 
мета Кремля – це повер-
нення собі контролю над 
усією Україною в тому чи 
іншому вигляді.

Новий інтернет-проєкт України
Георгій Лук’янчук

КИЇВ.	–	В	Українському	кризовому	медія-центрі	
16	червня	відбулася	презентація	інтернет-проєкту	
„Крим	–	це	Україна”.	Це	всеукраїнський	онлайн-
банк	архівних,	музейних,	науково-публіцистичних,	
просвітницьких	та	 інформаційно-аналітичних	
матеріялів	 на	 підтвердження	 тісного	 зв’язку	
Криму	з	материковою	Україною.	
	Уже	розміщено	понад	150	статтей	про	історич-

ну	і	культурну	спадщину	Кримського	півострова	
та	насичене	життя	його	народу,	а	також	понад	20	
публікацій	з	унікальними	архівними	документами	
та	музейними	експонатами	з	усієї	України.	
Наповнення	ресурсу	відбувається	у	тісній	співп-

раці	 з	Державною	архівною	службою	України,	
газетою	„Кримська	світлиця”	та	залученням	істо-
риків,	а	також	всіх,	хто	цікавиться	історією	Криму	
та	може	зробити	внесок	у	розвиток	проєкту.	

Виступає головний редактор газети „Кримська 
світлиця” Андрій Щекун. (Фото: Георгій Лук’янчук)

Щоб розмістити рекляму у „Свободі“,  
телефонуйте на 973-292-9800, дод. 3040
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Ольга Стефанішина. (Фото: facebook.com/UA.EU.NATO)

ТОРОНТО.	 –	У	 Світовому	Конґресі	 Українців	
(СКУ)	очікують	від	Віцепрем’єр-міністра	з	питань	
европейської	та	евроатлантичної	інтеґрації	Ольги	
Стефанішиної	наступних	конкретних	кроків	на	
шляху	України	до	ЕС	і	НАТО.
	4	червня	Верховна	Рада	призначила	О.	Стефа-

нішину	на	цю	посаду.	Перед	цим	Верховна	Рада	
звільнила	з	посади	віцепрем’єр-міністра	з	питань	
европейської	та	евроатлантичної	інтеґрації	Вадима	
Пристайка.	У	СКУ	подякували	В.	Пристай	кові	за	
співпрацю	і	постійні	зусилля	в	просуванні	України	
в	европейському	та	евроатлантичному	напрямку.

Христя Рутар

ЛЬВІВ.	 –	 Команда	 усноісторичного	 проєкту	
„#непочуті”	продовжує	записувати	в	онлайн	режи-
мі	розповіді	свідків	Голокосту,	Голодомору,	подій	
Другої	світової	війни	на	теренах	України.	
Своєю	історією	14	червня	поділилась	Шелла	

Ненова,	яка	нині	проживає	у	Санкт-Петербурзі	в	
Росії.	З	нею	говорили	Андрій	Усач	і	Ганна	Заремба.	
Ш.	Ненова	народилась	у	єврейській	сім’ї	в	Старо-
костянтинові	на	Хмельниччині.	Її	батько	пропав	
безвісти	на	фронті,	матір,	молодшого	брата	та	
багатьох	родичів	вбили	під	час	Голокосту.	
Саму	Ш.	Ненову	врятували	вчительки	Галина	та	

Валентина	Ченцови,	яким	за	цей	вчинок	присвоє-
но	 звання	 „Праведниці	народів	 світу”.	Вони	ж	
допомогли	врятуватись	її	двоюрідній	сестрі	Поліні	
Гладштейн.	„Якби	такі	люди	всі	були,	то	може	й	
війни	не	було	б”,	–	говорить	Ш.	Ненова.
Г.	Ченцова	була	вчителькою	німецької	мови	і	за	

німців	 стала	перекладачкою	у	міській	 управі.	
Якось	увечорі	вона	послала	свою	молодшу	сестру	
забрати	дівчинку	Шелю	у	сусідів,	бо	передбачало-
ся	виселення	євреїв	у	ґетто.	З	Шелею	попросилася	
і	Поля,	яка	сказала:	„Я	дуже	хочу	жити”.	Сестри	узя-

ли	в	школі	для	єврейських	дітей	українські	свідо-
цтва	про	народження,	дівчатка	стали	Ніною	та	
Любою.	З	новим	іменами	ряд	інших	дітей	сестри	
вислали	в	села	до	знайомих	вчителів.
За	такі	вчинки	усій	родині	загрожував	розстріл.	

Але	пощастило,	хоча	у	тому	ж	шкільному	будинку,	
де	жили	сестри,	стали	на	постій	німецькі	офіцери.	
Врятовані	дівчата	виросли,	здобули	освіту,	засну-
вали	сім’ї,	стали	мамами.	
Ш.	Ненова	працювала	лікарем	в	Болграді	на	

Одещині,	тепер	живе	у	дочки	в	Санкт-Петербурзі,	
підтримує	 зв’язок	 із	Левком	Хмельковським	 -	
сином	В.	Ченцової,	який	працює	редактором	тиж-
невика	„Свобода”.
Усноісторичний	проєкт	„#непочуті”	перейшов	

під	час	карантини	у	роботу	онлайн:	якщо	читачі	
або	їхні	батьки,	бабусі-дідусі,	готові	поділитись	
своїми	спогадами	про	Голодомор,	масові	репресії	
та	депортації,	події	Другої	світової	війни,	Голокост,	
повоєнний	голод,	просимо	зголошуватись	на	теле-
фон:	380-93-083-6755	або	писати	на	електронну	
пошту	territoryterror@gmail.com.	

Христя Рутар, викладач Українського Католиць-
кого Університету, Львів.

 � Трамп видав розпорядження про поліцію

ВАШІНҐТОН. – Президент Дональд Трамп 16 черв
ня підписав розпорядження про створення наці
ональної бази даних про надмірне застосуван
ня сили поліцією, встановлення стандартів про 
використання такої сили та включення фахів
ців ментального здоров’я у випадках, де немає 
насилля, таких як наркоманія, бездомство чи 
ментальні хвороби. Перед церемонією Д. Трамп 
зустрівся з родинами кількох жертв смертельно
го поліційного насильства. У Білому Домі сказали, 
що розпорядження має розпочати дію, але не 
обмежувати спроможність поліції виконувати 
свої обов’язки. Демократи в Конґресі й республі
канці в Сенаті опрацьовують свої окремі законо
проєкти про поліційні реформи. („NBC News”)

 � Поліцаї резиґнують після протестів

МІНЕАПОЛІС. – Семеро членів міської полі
ції вже зрезиґнували, а принаймні ще семеро 
вже розпочали процес резиґнації, повідомили 
достовірні джерела мінеапольську газету „Стар 
Трибюн” 13 червня. Вони сказали, що поліцаї 
є стурбовані рішенням посадника Мінеаполісу 
Джейкоба Фрея покинути напризволяще полі
ційну станцію Третьої округи під час протестів. 
Демонстранти спалили станцію після відступу 
поліції. Розрухи почалися після того, як афро
американець Джордж Флойд загинув 25 трав
ня від рук поліції. Департамент людських прав 
Мінесоти й Федеральнe Бюрo Розслідувань (FBI) 
розпочали слідства, щоб встановити, чи полі
ція навмисно порушила громадянські права Дж. 
Флойда. Демократична конґресменка з Мінесоти 
Ілган Омар сказала телеаґенції „CNN” 14 черв
ня, що Департамент поліції Мінеаполісу прохо
дить кризу довіри і мусить бути розв’язаним. „Не 
можна дійсно реформувати департамент, який є 
наскрізь зогнилий”, – сказала вона. („Star Tribune”)

 � Генерал вибачився за свою ролю

ВАШІНҐТОН. – Голова Об’єднаних Шефів Штабу 
генерал Марк Милі 10 червня вибачився за свою 
ролю під час відвідин Президента Дональда 
Трампа до церкви напроти Білого Дому. Після 
того як правоохоронні органи 1 червня силою 
розігнали протестувальників перед Білим Домом, 
Д. Трамп в супроводі генерала та інших урядов
ців перейшов до епископальної церви св. Івана, 
яка була частинно спалена під час заворушень. 
Президент став перед церквою з Біблією для 
фотографії. „Я не повиннен був там бути, – сказав 
М. Милі. – Моя присутність в тім моменті і в тих 
обставинах створила враження втручання вій
ська в домашню політику”. („NBC News”)

 � Місто забрало статую посадника

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ. – Після чергових протестів і заво
рушень у Філядельфії з приводу смерти нео
зброєного афроамериканця, котрий перебу
вав в руках поліції в Мінеаполісі, місто усунуло 
пам’ятник колишньому посадникові Френкові 
Різзо серед ночі 3 червня. Пам’ятник напроти 
міського ратушу стояв від 1999 року і часто був у 
прицілі заворушників і вандалів. Посадник міста 
Джеймс Кенні привітав цю подію. Колишній стей
товий посадник і ліберальний демократ Вінсент 
Фюмо скритикував Дж. Кенні, пригадуючи, що 
Дж. Кенні, котрий працював для В. Фюмо в 1970
их і 1980их роках і навіть був головою його 
штабу – підтримував ідею встановлення цього 
пам’ятника. Критики Ф. Різзо вважають йоґо 
расистом, котрий розпалював расову ворожнечу, 
особливо коли він був комісарем поліції перед 
тим, як був двічі вибраним на посадника в 1970
их роках. Народжений в родині італійських емі
ґрантів, Ф. Різзо був сином поліцая. Він пішов слі
дами батька, а відтак осягнув найвищий щабель 
при поліції. Його прихильники бачать його як 
твердого, але справедливого чоловіка, котрий 
запобіг знищенню міста під час расових завору
шень в країні в 1960их роках. Він був обраним 
на посадника від Демократичної партії, яка домі
нує політичне життя міста від 1952 року. У 1986 
році він перейшов до Республіканської партії і 
думав знову кандидувати, але помер в 1991 році. 
Пам’ятник йому був пoставлений за гроші роди
ни, яка тепер домагається, щоб місто віддало ста
тую. („CBS News”)

АМЕРИКА І СВІТ

Андрій Усач і Ганна Заремба у розмові з Шеллою Неновою. 
(Фото: Христя Рутар) 

Шелла Ненова під час розмови з 
музеєм. 

СКУ чекає наступних кроків України до ЕС і НАТО

Музей знайшов врятовану від Голокосту

Меморіяльний музей тоталітарних режимів „Територія терору” у Львові.
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Північна Корея знищила бюро зв’язку
СЕУЛ. – Північна Корея призналася 16 червня, 
що вона раніше того дня знищила бюро зв’язку 
в демілітаризованій зоні на північ від кордону 
з Південною Кореєю. Північна Корея 5 червня 
погрожувала, що вона закриє це бюро, тому що 
Південна Корея дозволяє своїм активістам та 
втікачам з півночі пересилати антикомуністичні 
летючки через кордон. Відтак 12 червня Північна 
Корея заявила, що вона відступає від свого збли
женого відношення до США два роки після зустрі
чі північнокорейського диктатора Кім Чен Ина 
з Президентом Дональдом Трампом, тому що 
стосунки між країнами не поліпшилися. Північна 
Корея також припинила всі зв’язки з Південною 
Кореєю. Деякі експерти вважають, що Північна 
Корея, яка зорганізувала масові демонстрації 
проти втікачів, хоче таким чином відвернути 
увaагу народу від погіршення економіки. („NBC 
News”, „Associated Press”)

 � NSA перестерігає проти „гакерів”

ВАШІНҐТОН. – Національна Аґенція Безпеки 
(NSA) оголосила 28 травня, що так звані „гаке
ри” Головного розвідувального управління Росії 
реґулярно намагаються вламатися в електронні 
системи Заходу. Вперше ця аґенція вказала на 
ҐРУ. Об’єднане Королівство оголосило в 2017 
році, що ҐРУ вислало віруси в електронні сис
теми Заходу, спричинюючи шкоди на мільярди 
долярів. У лютому Державний департамент США 
звинуватив ҐРУ у провадженні багатосторонної 
кампанії цькування проти Грузії. („NBC News”)

 � Колишній президент „CBS” критикує ЗМІ

НЮЙОРК. – Колишній президент телеаґенції „CBS 
News” Ван Ґордон Савтер оприлюднив жорстку 
критику засобів масової адміністрації (ЗМІ). У 
коментарі в газеті „Вол Стріт Джорнал” з 25 трав
ня, автор – котрий двічі був президентом „CBS 
News” в 1980их роках – стверджує, що дві трети
ни головних кабельних джерел нових „є невбла
ганно ліберальні у своєму страху та ненависті 
Президента Дональда Трампа”. В. Савтер вказує, 
що „впливові щоденники в НюЙорку, Вашінґтоні, 
ЛосАнджелесі й Бостоні тепер є виразно лібе
ральними”. Він піддає думку, що ЗМІ повинні 
чесно визнати свої упередження. Автор пише: 
„Прірву між ЗМІ та великою частиною публіки не 
можна закрити. ЗМІ люблять те, що вони роблять. 
Вони захоплюються цим і святкують це. Не має 
жодної причини мінятися. Ця прірва лише погли
блюватиметься”. Автор вказує на опитування про 
дев’ять головних ЗМІ: при кінці 2016 року 60.6 
відс. казали, що можна довіряти ЗМІ; у травні 
2020 року лише 51.2 відс. так вважали. („The Hill”)

 � Росія доставляє бойові літаки Сирії

ДАМАСК. – Посольство Росії в Дамаску повідо
мило 3 червня, що Росія доставила Сирії ряд 
заавансованих бойових літаків типу МіҐ29, 
і що сирійські військові пілоти вже користу
ються ними у громадянській війні в тій країні. 
Головнокомандувач військ США в Африці генерал 
Стевен Тавнсенд звинуватив Росію 26 травня, 
що вона таємно доставляє бойові літаки Сирії на 
допомогу ренеґатові генералові Халіфі Гавтарові. 
(„Reuters”, „Financial Times”)

 � США відходять від договору про полети 

ВАШІНҐТОН. – Адміністрація Дональдя Трампа 
повідомила міжнародних партнерів, що США 
відходять від Договору про „Відкрите небо”. Цей 
договір дозволяє 34 країнам проводити неозбро
єні спостерігальні лети над їхніми територіями. У 
заяві адміністрації з 21 травня США звинувачують 
Росію у порушенні умов. Також світлини, зроблені 
з таких летів, можна зробити дешевше з сателітів. 
Високопосадовці президентської адміністрації 
сказали, що минулої осени президент наказав 
провести всебічну перевірку коштів і користей 
участи США в цьому договорі. Після восьмимі
сячної перевірки стало зрозуміло, що це не є в 
інтересах Америки. Головною причиною були 
обмеження, встановлені Росією, яка заборони
ла лети над Москвою, Чечнею і Калінінградом. 
Також Росія заборонила лети над Абхазією та 
Південною Осетією, підтримуючи пропаґанду, що 
ці грузинські території є незалежними, а не під 
російською окупацією. („Associated Press”)

АМЕРИКА І СВІТЗВЕРНЕННЯ СОБОРУ ЄПИСКОПІВ УКРАЇНСЬКОЇ ПРАВОСЛАВНОЇ ЦЕРКВИ США

Чи ми, як нація, на порозі змін?

ЗВЕРНЕННЯ РЕКТОРАТУ УКУ

Яким має бути міністер освіти й науки в Україні?

Звернення єпископів Української Православної 
Церкви США було видане 11 червня та поміщене на 
веб-сторінці УПЦ в США.

Духовенству	 та	 Вірним	 Святої	 Української	
Православної	Церкви	США:
ТЕМА:	„Боже!	Дякую	тобі,	що	я	не	такий,	як	інші	

люди	–	грабіжники,	неправедні,	перелюбники,	або	
як	цей	митар.	Я	пощу	двічі	на	тиждень,	даю	деся-
тину	з	усього,	що	надбав.”
Улюблені	Брати	і	Сестри	у	Христі,
Христос	посеред	нас!	Є	і	завжди	буде!
„У	свідки	перед	вами	викликаю	сьогодні	небо	і	

землю:	життя	і	смерть	запропонував	я	тобі,	благо-
словення	і	прокляття.	Обери	життя,	щоб	жив	ти	і	
нащадки	твої.”	(Второзаконня	30:19)
„Беззаконного	уловлюють	власні	беззаконня	

його,	і	в	кайданах	гріха	свого	він	утримується:	він	
помирає	без	наставлення,	 і	від	великого	безум-
ства	свого	губиться.”	(Притч	5:	22-23)
Як	ієрархи,	ваші	духовні	отці	Церкви,	ми	у	муках	

слідкуємо	за	подіями,	що	трапилися	протягом	
останніх	 двох	 тижнів	 з	 дня	 смерти	 Джорджа	
Флойда	через	дії	поліцая,	деталі	та	відео	якого	
неодноразово	транслювалися	засобами	масової	
інформації	по	всьому	світі.	Наша	перша	реакція	на	
цю	жахливу	та	невиправдану	смерть	була	обурен-
ням,	і	ми	навіть	думали	про	те,	щоб	зробити	негай-
не	звернення,	яке	було	б	дуже	подібним	до	усіх	
інших	звернень,	які	лунали,	проте	у	цих	звернен-
нях	ніхто	не	взяв	до	уваги	глибокого	змісту	наслід-
ків	цієї	смерти.
Ми	однозначно	заявляємо	усім,	що	вважаємо	

смерть	Дж.	Флойда	абсолютно	невиправданою,	
незалежно	від	передбачуваного	злочину,	за	який	
поліція	зупинила	його	та	безумовно,	незалежно	
від	його	попередньої	історії	з	правоохоронними	
органами.	Ніяка	людина	не	повинна	бути	піддана	
такій	повільній	і	мученицькій	смерті	з	коліном	на	
шиї,	благаючи,	щоб	їй	дали	вдихнути	повітря,	а	
натомість	коліном	продовжували	натискати	ще	
довго	після	того,	як	пульс	повністю	зупинився.	Це	
було	так	само	жахливо,	як	і	все,	про	що	ми	дізнали-
ся	з	історії	власного	народу,	який	опинився	в	руках	
радянського	режиму,	під	час	каторг	та	масових	
вбивств	українського	народу	протягом	семи	деся-
тиліть.	Расистські	напади	чи	дискримінація	за	

будь-яких	 обставин	 –	 це	 огида	 перед	 Богом.	
Картина	білого	коліна	на	чорній	шиї	є	моторош-
ною	і	нагадує	зображення,	які	надто	часто	зустрі-
чалися	навіть	до	1960-их	років	ХХ	ст.	–	100	років	
після	Громадянської	Війни	та	скасування	рабства	
–	коли	самосуд	чинився	без	наслідків.	На	відео,	яке	
повністю	зафіксувало	смерть	Дж.	Флойда,	білий	
поліцай	з	руками	в	кишенях	часто	дивиться	прямо	
в	камеру,	яка	записує	його	дії,	проте	все	ж	таки	від-
мовляється	–	незважаючи	на	заклик	колеґ-офіце-
рів	–	підняти	коліно.	Чи	це	тому,	що	він	думав,	що	
може	це	йому	просто	так	минеться?
На	жаль,	смерть	Дж.	Флойда	у	такий	спосіб	не	є	

поодиноким	прикладом	посиленої	жорстокости	з	
боку	тих,	хто	повинен	служити	та	захищати	гро-
мадян	своїх	міст	та	сіл	по	цілій	країні.	Ми	є	глибо-
ко	стурбовані	постійною	мілітаризацією	поліції	у	
нашій	державі.	Ця	мілітаризація,	 здається	що	
перетворила	поліцію	на	щось	чуже,	ніж	те,	чим	
вони	насправді	повинні	бути	–	миротворцями,	що	
служать	з	метою	перетворити	радикально	небез-
печні	та	загрозливі	ситуації	на	спільне	бачення	
спокою	під	час	вирішення	проблеми,	що	назріла.	
Мілітаризована	 поліція,	 так	 виглядає,	 нібито	
покинула	ідею	необхідности	„витрачати”	години	
або	навіть	і	дні	на	переговори	для	вирішення	кон-
флікту,	для	того,	щоб	уникнути	смертей	та	погро-
мів,	коли	причому	окремі	протестувальники	є	
просто	обманщики,	що	шукають	власної	вигоди.	
Як	результат,	ми	маємо	наслідки	вбивства	Дж.	
Флойда,	які	ми	бачимо	вдень	і	вночі,	у	всіх	формах	
засобів	масової	інформації.	На	щастя,	це	може	вия-
витися	корисним	для	світу.
Незважаючи	на	те,	що	„здавалося”	б	є	фактом,	

переважна	більшість	працівників	поліції	все	ще	
усвідомлює	свою	відповідальність	бути	миротвор-
цями.	Це	невелика	меншість,	з	якою	ми	стикаємо-
ся	майже	щодня	на	новинах.	На	жаль	немає	жод-
них	 „великих”	заголовків,	чи	трансляцій,	які	б	
постійно	висвітлювали	позитивні	наслідки	життє-
во-небезечних	ситуацій,	котрі	працівники	поліції	
повільно,	а	іноді	і	з	болем	доводять	до	успішного	
завершення.	 Зазвичай	ми	 не	 бачимо	масових	
демонстрацій	на	підтримку	блага,	яке	робить	біль-
шість	працівників	поліції	для	суспільства.	Oднак,	

Нижче вміщено звернення Ректорату Україн-
ського Католицького Університету надіслане до 
„Свободи” 11 червня.

Можна	навіть	не	пояснювати,	що	нас,	освітян,	
дуже	 тривожить,	 чому	 так	 довго	 залишається	
вакантною	посада	міністра	освіти	і	науки.	Томас	
Джефферсон	був	близький	до	істини,	коли	казав,	
що	проблема	освіти	–	це	ключова	проблема.	Адже	
будь-яку	іншу	проблему	можна	вирішити	в	суспіль-
стві	добре	освічених	громадян.	Якщо	ж	роз	в’язати	
всі	проблеми,	а	освіту	занедбати,	то	ці	проблеми	
повернуться	наново	вже	в	наступному	поколінні	і	
знову	їх	доведеться	вирішувати	майже	з	нуля.
Ми	бачимо,	що	Президент	Володимир	Зеленсь-

кий	щиро	переконаний,	що	належних	кадрів	у	
країні	нема.	Хто	переконав	його	в	цьому	–	нам	не	
зрозуміло.	Але	варто	зазначити,	що	для	України	
ця	ситуація	є	унікальною:	такого	ще	не	було	ніко-
ли.	Й	парадоксальність	ситуації	змушує	поставити	
питання	інакше.	Може,	проблема	не	стільки	у	від-
сутності	належних	кадрів,	скільки	в	незрозумілос-
ті	або	неналежності	умов,	у	яких	їм	довелося	б	
працювати?	Може,	президентові	варто	замисли-
тись	над	тим,	чому	гідні	професіонали,	яким	до	
снаги	вирішувати	завдання	освіти	на	національ-
ному	рівні,	на	цю	високу	й	престижну	посаду	не	
подаються?
Серед	різних	можливих	відповідей	на	це	запи-

тання	є	одна,	яку	ми	й	хотіли	б	сьогодні	озвучити.	
Суспільство	загалом	і	освітяни	зокрема	не	розумі-

ють,	якою	є	освітня	політика	чинного	уряду.	Під	
які	завдання	відбувається	пошук	кадрів?	Якими	
здібностями	й	навиками	вони	мають	володіти?	
Якими	критеріями	керуватися	та	яку	позицію	від-
стоювати?
Нижче,	передусім	з	перспективи	вищої	освіти,	

подаємо	міркування	щодо	того,	якого	міністра	
освіти	і	науки,	на	нашу	думку,	сьогодні	потребує	
Україна.
Міністeр	освіти	і	науки	має	бути	втіленням	тих	

цінностей,	що	їх	ми	хотіли	б	бачити	в	основі	нашої	
національної	освіти.	Йдеться	передусім	про	його	
чи	її	особисту	відданість	принципам	академічної	
доброчесности,	творчої	свободи,	нетерпимости	до	
плаґіяту	тощо.	Лише	тоді,	коли	кандидат	у	власно-
му	житті	засвідчив	вірність	цим	принципам,	може	
він	чи	вона	подбати	про	дотримання	їх	у	націо-
нальному	маштабі.
Кандидат	на	посаду	міністра	повинен	усвідом-

лювати,	що	освіта	може	бути	успішною	лише	за	
умови,	що	вона	спирається	на	два	крила:	добрі	зна-
ння	та	високі	етичні	стандарти.	На	одному	лише	
крилі	„птах”	української	освіти	літати	не	зможе.
Такому	кандидатові	в	наш	час	знадобиться	від-

вага	у	наданні	ще	більшої	свободи	університетам.	
Адже	якщо	в	державі	недостатньо	грошей	на	вищу	
освіту,	 вона	 має	 не	 зав’язувати,	 а	 ще	 більше	
розв’язувати	університетам	руки.	Продовжувати	
впровадження	прозорих	конкурсних	механізмів	

(Закінчення на стор. 15)

(Закінчення на стор. 11)
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ІСТОРІЯ

Фундації УВУ виповнюється 45 років
Аскольд С. Лозинський 

Установчі	 документи,	 на	 основі	
яких	утворилася	Фундація	Україн	сь-
кого	Вільного	Університету	(ФУВУ),	
були	подані	в	штаті	Нью-Джерзі	20	
жовтня	1975	року.	Ішлося	про	фінан-
сову	та	моральну	підтримку	студен-
тів,	які	вивчають	українську	мову,	
історію,	культуру,	географію	й	інші	
предмети,	пов’язані	 з	Україною,	 її	
минулим	і	сьогоденням,	а	також	про	
допомогу	 установам,	що	 надають	
таку	освіту.	
6	травня	1974	року	ФУВУ	опри-

люднила	відозву	до	української	гро-
мади	Америки:	„Цією	дорогою	звер-
таємося	до	вас	у	справі	збірки	фондів	
на	потреби	Українського	Вільного	
Університету	в	Мюнхені	у	Німеччині,	
який	під	сучасну	пору	находиться	у	
важкій	фінансовій	ситуації	у	звязку	з	
спеціяльними	вимогами	західноні-
мецького	уряду	до	того	роду	високих	
шкіл.	Як	вам	вже	напевно	відомо	з	
повідомлень	в	пресі,	Сенат	УВУ	мусів	
рішитися	 на	 купівлю	 власного	
будинку,	як	передумови	державної	
акредитації.	Частину	коштів	покрив	
Верховний	Архиєпископ	Кардинал	
Йосиф	Сліпий,	але	решту	має	дати	
українське	громадянство	в	усіх	краї-
нах	нашого	поселення”.
Український	Вільний	Університет	

(УВУ)	постійно	зазнавав	нападок	з	
боку	радянської	пропаґанди.	Однак	у	
1974	році	ці	атаки	стали	запекліши-
ми	–	напевно,	через	те,	що	УВУ	отри-
мував	власне	приміщення,	підкрес-
люючи	свою	незалежність,	а	питан-
ня	його	акредитації	стояло	на	кону.	
Відтак	радянці	старалися	дискреди-
тувати	УВУ,	як	тільки	могли.	У	Києві,	
у	видавництві	„Наукова	думка”,	яке	
буцімто	 займалось	 культурою	 та	
просвітництвом,	 вийшла	брошура	
під	назвою	„Справжнє	обличчя	укра-
їнського	буржуазного	націоналізму”.	
Цілий	розділ	цього	видання	був	при-
свячений	УВУ.	
Принагідно	 об’єктом	 пропаґан-

дистського	витвору	 стали	поляки	
(Юзеф	Пілсудський),	оскільки	вони	
на	 перших	 порах	 підтримували	
Симона	Петлюру	(до	речі,	саме	пет-
люрівці	заснували	УВУ)	у	його	війні	
проти	більшовиків	(згодом	Ю.	Піл-
судський,	 цілком	 у	 дусі	 польської	
історичної	традиції,	зрадив	україн-
ців).	Вістря	критики	було	спрямова-
не	 також	проти	президента	Чехо-
словаччини	Томаша	Масарика	(восе-
ни	1921	року	УВУ	переїхав	до	Праги)	
та	проти	українських	„буржуазних	
націоналістів”	у	німецьких	таборах	
переміщених	осіб	(УВУ	переїхав	до	
Мюнхена	після	Другої	світової	вій-
ни),	які	забезпечували	фінансову	під-
тримку	УВУ	в	певний	період	його	
історії.	
Відтак	радянці	накинулися	з	гнів-

ними	звинуваченнями	на	Кардинала	
Й.	Сліпого	за	всю	його	антирадян-
ську	діяльність	у	минулому	і	більш	
завуальовано	–	 за	його	фінансову	
допо	могу	УВУ,	яка	саме	тоді	почала-
ся.	Дісталося	також	ректорові	УВУ	
Володимирові	Яніву	та	американ-
ському	 конґресменові	 Едвардові	
Дервінському	польського	походжен-
ня	за	підтримку	діяльности	україн-
ців	у	США.	
Прямі	претензії,	висунуті	УВУ,	сто-

сувалися	 роботи	 з	 українською	
молоддю:	„Реклямуючи	літні	курси,	
націоналісти	 розраховують	 на	
молодь,	яка	і	немає	життєвого	досві-
ду...	Продовжуючи	підступну	діяль-
ність,	верховоди	УВУ	останнім	часом	
вирішили	спрямувати	свої	зусилля	
на	виховання	молоді	в	націоналіс-
тичному	дусі	ще	з	шкільного	віку.	З	
цією	метою	стали	практикувати	кур-
си	для	вчителів...	Ознайомлення	з	
підступами	УВУ,	як	одним	з	антира-
дянських	ідеологічних	центрів,	свід-
чить	про	те,	що	імперіялістичні	кола	
використовують	націоналізм,	щоб	
опорочити	 радянську	 дійсність	 в	
очах	громадськости	Заходу...,	отрую-
ють	націоналістичним	ядом	свідо-
мість	зарубіжної	молоді	українського	
походження”.
Впродовж	років	ФУВУ	очолювали	

Іван	Буртик,	Петро	Ґой,	Теодор	Воля-
ник,	 Володимир	 Стойко,	 а	 також	
автор	цієї	статті.	Першими	куратора-
ми	ФУВУ	були	Іван	Марченко,	 Іван	
Буртик	та	Євген	Федоренко.	До	Ради	
директорів	 спершу	входили	Олек-
сандр	Ничка,	Галина	Бобиляк,	Петро	
Ґой,	Ярослав	Падох	та	Імре	Кар	даши-
нець.
Установчі	збори	ФУВУ	19	травня	

1973	 року	 першим	 президентом	
обра	ли	 І.	 Буртика.	 6	 травня	 1974	
року	ФУВУ	оприлюднила	відозву	до	
української	 громади	 Америки	 з	
закликом	приєднатися	до	акції	допо-
моги	УВУ	у	Мюнхені.
У	2005	році,	до	30-ої	річниці	ФУВУ,	

її	 тодішній	 президент	 В.	 Стойко	
писав:	„Українська	діяспора	перебу-
ваючи	на	різних	континентах,	зуміла	
створити	інституції	та	установи,	які	
служили	її	життєвим	потребам	і	вод-
ночас	 –	 українському	 народові	 в	
цілому”.
На	додачу	до	підтримки	УВУ	та	

фінансової	допомоги	у	вигляді	сти-
пендій	його	студентам,	ФУВУ	впро-
довж	років	ініціювала	численні	про-
єкти,	що	 стосувалися	українських	
студентів	та	освітніх	українознавчих	
студій.	Один	із	таких	проєктів	у	1980-
ті	роки,	мав	назву	„Стежками	наших	
батьків”	і	дав	можливість	студентам	
українського	походження	 з	 США	 і	
Канади	відвідати	Европу,	аби	пройти	
маршрутами	їхніх	батьків	та	побува-
ти	у	місцях,	де	випадало	бувати	міґ-
рантам.	Ця	 подорож	 завершилася	
літніми	мюнхенськими	студіями	в	
УВУ.	
Учасників	вітав	Верховний	Архи-

єпископ	Йосиф:	 „Вже	кілька	разів	
вітав	я	молодих	наших	людей	з	Аме-
рики,	що	приїжджають	до	Евро	пи	за	
гарним	 гаслом:	 стежками	 наших	
батьків!	Гарна	Ваша	думка	і	мудрий	
плян.	Де	б	Ви	в	світі	не	найшлийсь,	з	
усіх	усюдів	ведуть	стежки	і	дороги	до	
Европи	–	колиски	так	званої	західної	
цивілізації,	 всі	 дороги	 ведуть	 до	
Риму	–	центру	християнства,	а	для	
кожного	живого	українського	серця	
в	Европі	повно	українських	слідів,	
які	провадять	до	гарної	нашої	Укра-
їни	–	батьківщини	Ваших	Батьків	 і	
Вашої!	Пізнавайте	ці	 сліди	наших	
предків,	вчіться	з	них,	щоб	полюбити	
ту	 свою	велику	минувшину.	Коли	
нею	будете	жити,	будете	могли	пра-
цювати	 для	 майбутности	 нашої	

Олігархат став олігополією
На економічній і політичній арені України після набуття нею неза-

лежности в 1991 році з’явилася група осіб, що збагатилася неле-
ґальними шляхами через розграбування вже створеного іншими 
людьми національного багатства. 

В Україні зформувався особливий політико-економічний режим, 
що ґрунтується на симбіозі політики та економіки, влади та влас-
ности, на зрощуванні політичного та економічного прошарків, які 
виникли на базі ранньо-феодальної комуністичної номенклятури. 
Економічна міць олігархів базується на їх традиційних радянських 
політичних зв’язках, наближеності (або навіть тотожності) до прав-
лячих кіл, можливості забезпечувати собі на рівні прийняття дер-
жавних рішень особливо сприятливі умови для ведення бізнесу. 

У 1990-их роках олігархи почали майже з нічого і розбагатіли за 
рахунок непрозорого процесу приватизації державних підприємств 
з допомогою корумпованости правлячої тогочасної політичної 
еліти. Пізніше вони прийняли до себе на контролю політичні партії, 
ставши їхніми спонзорами, або створили нові, щоб отримати місця 
і вплив у Верховній Раді. 

Певні реформи в Україні (зокрема процеси приватизації держав-
ного майна) були відверто націлені на створення прошарку великих 
феодалів та олігархії, приймалися та проводилися без громадського 
обговорення і без впливу широкого загалу на характер рішень. 

Приватизація відбувалася в одній із найгірших форм так званої 
„сертифікатної” приватизації, що під виглядом справедливого роз-
поділу народного майна забезпечила його поступове перетікання в 
руки людей, пов’язаних з владою та кримінальним світом. 

За часів президентства Леоніда Кучми зформувалась чітка коруп-
ційно-олігархічна система, що призвело до невдоволення народу і 
Помаранчевої Революції 2004 року. 

За часів президентства Віктора Ющенка тривали дальша олігар-
хізація України, а також процес знецінення національної грошової 
одиниці та розвал армії. 

Віктор Янукович почав будівництво чіткої провладної верти-
калі і процес узурпації влади та подальшої олігархізації країни, 
рейдерське захоплення підприємств. Це стало однією з причин 
Евромайдану. 

З падінням режиму В. Януковича в 2014 році почалася спроба 
нового перерозподілу власности в Україні між фінансово-олігархіч-
ними угрупованнями з участю аґентури Росії.

Після приходу до влади Володимира Зеленського, якого підтри-
мують Леонід Кучма, Віктор Пінчук та Ігор Коломойський, основна 
політика країни майже не змінилась. 

На думку українських дослідників, сталося створення в Україні 
системи олігополії, тобто всевладдя олігархічних монополій, які 
фактично ділять між собою весь торгівельний ринок всередині 
країни і за її межами. Після Помаранчевої Революції було здійснено 
дуже половинчату і непослідовну політичну реформу, яка в умовах 
збереження олігополії призвела до шаленої і необмеженої корупції 
в державі, яку породжували старі олігархи, щоб зберегтися.

Олігополія стала підґрунтям нової влади і нової так званої опо-
зиції. Громадянам лишилося тільки спостерігати за їх опереточними 
конфліктами на телебаченні.
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З РЕДАКЦІЙНОЇ  ПОШТИ

Храм варто  
відбудувати

Поблизу	Київського	залізничного	двірця	на	пере-
тині	вулиць	Безаківської	та	Жилянської	стояв	до	
його	зруйнування	у	1935	році	храм	св.	Іллі,	спору-
джений	в	1908-1914	роках	на	відзначення	800-річчя	
Михайлівського	Золотоверхого	Собору	на	ділянці,	
яка	належала	монастирю.	
	Церква	споруджена	за	проєктом	єпархіяльного	

архітектора	Євгена	Єрмакова.	В	її	архітектурі	були	
унікально	поєднані	форми	віденського	модерну	та	
псевдоросійського	стилю.
	Іллінська	церква	була	немовби	пам’ятником	геро-

ям	Першої	світової	війни.	Місце,	де	колись	стояв	
храм,	так	і	залишилось	незабудованим.
	На	початку	ХХІ	ст.	було	розроблено	проєкт	відбу-

дови	храму.	Маємо	надію,	що	ця	відбудова	не	стане	
затяжним	довгобудом.

Олександер Толпигін, 
Ню Йорк

Храм св. Іллі, споруджений і зруйнований у Києві.

Чекаємо на допомогу переселенцям

Дякуємо за співпрацю та контакти

Діяспорна	бібліотека	ім.	Галини	Король	спіль-
но	з	добровольчим	активом	проводять	добро-
дійну	акцію	„Іграшки	маленьким	біженцям	та	
потребуючим”.	Щойно	надійшли	посилки	з	дитя-
чим	одягом,	іграшками	та	різними	потрібними	
дітям	речами	 з	Торонто	від	родини	Марії	 та	
Володимира	Мелехів.	Маленькі	українці,	кинуті	
аґресією	Росії	у	вир	курних	доріг	 і	нестатків,	
вдячні	за	подарунки.	А	ми	шанобливо	схиляємо	
голови	перед	шляхетною	поставою	названої	
родини,	яка	вже	не	вперше	надсилає	гуманітар-
ну	допомогу.

Спільна	 акція	 продовжується.	 Тож	 якщо	 у	
шанов	них	читачів	є	іграшки,	якими	діти	вже	не	
граються,	розвивальні	ігри,	конструктори,	зоши-
ти,	папір,	учнівське	приладдя,	фарби,	мольберти	і,	
звичайно,	одяг,	взуття,	просимо	вислати	це	на	
адресу:	Анатолій	Сазанський,	вул.	Ведмедівка,	55,	
Миргород,	Пол	тавська	область,	37600	Ukraine.	
Тел.:	380-53-554-6499.	Електронна	пошта:	sag52@
ukr.net.

Анатолій Сазанський, 
директор Діяспорної бібліотеки ім. Галини Король 

Миргород, Полтавська область

Щиро	дякуємо	від	імені	педагогічного,	учнів-
ського	та	батьківського	колективів	Будинку	
творчости	школярів	міста	Полонне	за	публіка-
цію	у	„Свободі”	29	травня	листа	про	наш	флеш-
моб	„Україна-вишиванка”.	
	Вдячні	за	надіслану	газету.	Ваше	видання	–	гор-

нило	творчости,	яка	допомагає	краще	розуміти	
українців	закордоння,	пізнавати	рідну	історію.	

Дякує	мо	Вам	за	співпрацю	й	налагодження	кон-
тактів!
Щиро	зичимо,	Вам,	усіляких	гараздів,	мирного	

неба,	 добра,	 благополуччя!	 Сподіваємось	 на	
подальшу	співпрацю!	

Жанна Беркута,
методист Будинку творчости школярів.

Полонне, Хмельницька область

НА СТОРІНКАХ ПРЕСИ

Повернення до хуторянства
Андрій Любка

Оскільки	я	виріс	у	приватному	будинку	з	
власним	подвір’ям	і	всіма	прибирально-садів-
ничими	наслідками,	то	все	дитинство	мені	
мріялося	жити	в	квартирі.	Здавалося,	йдеться	
про	вищу	якість	життя,	коли	не	треба	випо-
лювати	бур’яни	і	збирати	опале	листя;	вабила	
перспектива	жити	на	якомусь	горішньому	
поверсі	й	мати	власний	балькон.	Мала	мину-
ти	третина	століття,	щоб	світ	перевернувся	і	
мені	захотілося	переселитися	з	квартири	зно-
ву	в	окремий	будинок.
Без	карантину	усвідомлення	цього	бажання	

прийшло	б	пізніше.	А	заборона	виходити	в	
місто,	відпочивати	в	парку	і	виїжджати	на	пік-
ніки	дала	можливість	побачити,	наскільки	
безглуздою	 є	 весна	 в	 кам’яній	 клітці	 на	
п’ятому	поверсі.	Захоті	лося	до	землі	–	ходити	
по	ній	і	садити	в	неї,	облаштовувати	ґриль-
зону	і	місце	для	засмагання.
Так,	мати	власне	подвір’я	–	більш-менш	уні-

версальне	бажання,	 але	мені	 здається,	що	
саме	в	українському	контексті	воно	набуває	
виняткового	значення.	Це	частина	нашої	істо-
рії,	в	тому	числі	 історії	культури,	 і	відтак	–	
риса	 нашої	 національної	 ментальности.	
Ідеться	тут	про	те	потужне	відчуття,	що	його	
дарує	своя	земля,	–	бути	влас	ником,	а	отже	–	
незалежним.	Заризикую	тезою,	що	без	так	
званого	„хуторянства“	ми	б	не	прийшли,	або	ж	
прийшли	б	 значно	пізніше	до	 ідеї	 власної	
окремішности,	а	потім	і	державности.
	Хутори	в	історії	України	позаминулого	сто-

ліття	стали	такими	собі	фортецями.	Це	не	
якісь	 там	 сільські	 хати,	 хутір	 був	 радше	
заміською	віллою,	палациком,	де	діяли	власні	
правила.	Тут	можна	було	сховатися	від	цензу-
ри	і	присвятити	свої	дні	творчості	й	філософії,	
тут	можна	було	збиратися	гуртками	й	снува-
ти	крамольні	змови	проти	окупантів,	вибудо-
вувати	концепції	українського	сепаратизму.
	Нині	поняття	хуторянства	дискредитова-

не,	 і	позмагатися	з	ним	у	(неслушних)	неґа-
тивних	конотаціях	може	хіба	візантійство.	
Хуторянство	помилково	плутають	з	провінці-
ялізмом	 і	 відсталістю,	 ізоляцією	від	 світу,	
замкненістю,	що	плекає	архаїку.	При	цьому	

забувають	про	вроджений	український	інди-
відуалізм	 і	Шевченкове	„в	своїй	хаті	–	своя	
правда…“
Цілком	можливо,	що	хуторянство	було	дис-

кредитоване	навмисно.	Аякже:	раз	саме	воно	
стало	двигуном	появи	ідей	українського	само-
стійництва,	то	треба	його	очорнити	і	назвати	
відсталим.	Особливо	в	совєтські	часи,	коли	
індустріялізація	стала	чи	не	новою	релігією,	
на	догоду	якій	„розкуркулювали“	й	морили	
голодом	сільське	населення.
Цікаво	спостерігати,	як	через	100	років	 і	

після	всіх	експериментів	Україна	в	природний	
спосіб	повертається	до	своєї	землеробської	
праоснови.	Уже	не	перше	десятиліття	в	струк-
турі	нашого	експорту	збіжжя	й	продукти	тва-
ринництва	поступово,	але	неухильно	витісня-
ють	з	перших	місць	совєтський	металопрокат.	
Попри	достоту	титанічні	зусилля,	символом	
України	є	не	Дніпровська	гідроелектростан-
ція	 (Дніпрогес),	 а	 переораний	 у	житницю	
степ.
Зрештою,	так	само	непомітно	повернулася	

й	ідея	українського	хуторянства.	Тепер	у	нас	
престижно	жити	не	в	центральній	квартирі,	а	
в	заміському	будинку	з	великим	подвір’ям	і	
садом.	Кожне	українське	місто	вже	має	свою	
елітну	„конча-заспу“,	поселення	ідеальних	і	
оточених	 високими	 парканами	 хуторів.	
Навряд	чи	власники	цих	будинків	 читали	
Панька	Куліша	й	 аналізували	його	 ідеї	 як	
зародки	українського	екзистенціялізму,	але	
десь	він	таки	мав	рацію,	раз	сьогодні	успішні	
й	незалежні	люди	стають	новітніми	хуторя-
нами.
	У	нас	така	величезна	країна,	що	їй	би	личи-

ла	невисока	забудова	з	ґанками	й	подвір’ями.	
Як	у	Сполучених	Штатах	і	Канаді,	де	міста	по	
суті	є	безкраїми	передмістями	з	чепурними	
будиночками.	Можливо,	ще	неусвідомлена,	
але	вже	очевидна	тенденція	переселення	на	
передмістя	є	поверненням	до	хуторянства	як	
до	найприроднішої	ідеї	життя	на	цій	землі.
Чи	я‚	може‚	помиляюся?
	
 Журнал „Збруч“‚ 2 червня.
	
Андрій Любка – український письменник‚ 

Львів. 

та	повністю	вакцинувати	населення	новим	продук-
том.
•	 Нещодавнє	дослідження	Світового	центру	даних	

„Геоінформатика	та	сталий	розвиток”	при	Київсько-
му	політехнічному	інституті	 ім.	Ігоря	Сікорського	
прогнозує,	як	розвиватиметься	ситуація	із	захворю-
ваністю	на	коронавірус	в	Україні	надалі.	За	розра-
хунками	вчених,	приріст	нових	хворих	буде	трима-
тися	в	межах	плато	приблизно	до	кінця	місяця,	а	зга-
сання	пандемії	буде	повільне	й	монотонне.	Якщо	
обставини	будуть	сприятливими,	то	протягом	липня	
вчені	 прогнозують	 більш	ніж	 двократний	 спад	
захворюваности.	Вчені	вважають,	що	причина	того,	
що	друга	фаза	поширення	пандемії	в	Україні	вияви-
лася	такою	затяжною	–	погане	дотримання	каран-
тинних	обмежень	громадянами,	необережність	про-
тягом	весняних	релігійних	свят	і	недостатня	якість	
медицини	в	країні.
•	 Перехід	 до	 послаблення	 наступного	 етапу	

каран	тини	можливий	за	умови	відповідности	епіде-
мічної	ситуації	в	області	визначеним	критеріям,	
нагадала	10	червня	прес-служба	Кабінету	Міністрів	
України.	Ці	 критерії	 відображають	контролю	за	
передаванням	вірусу,	рівень	спроможности	ліку-
вальної	мережі,	закладів	епідеміологічного	профілю	
та	системи	охорони	здоров’я	в	цілому	протидіяти	
поширенню	гострої	респіраторної	хвороби.

„Укрінформ”

(Закінчення зі стор. 1)

Коронавірус...
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Показали багатство української вишивки 

Літературний конкурс продовжено

ЕДМОНТОН,	Альберта.	–	Маштабна	
виставка	„Вишивані	спогади”	відкри-
лася	5	червня	в	столиці	канадської	
провінції	Альберта.	Організатор	–	
Альбертська	ради	українського	мис-
тецтва.
	 Понад	 750	 вишитих	 подушок,	

створених	українськими	канадськи-
ми	майстрами	включені	у	виставку.	
Експонати	збирали	по	всій	Канаді.	
Кураторкою	 виставки	 є	 відома	
канад	ська	мисткиня	Лариса	Цимба-
люк-Челядин.	Виставка	діятиме	до	
30	червня.	

З	 нагоди	 відкриття	 виставки	 в	
Альбертській	раді	українського	мис-
тецтва	підготували	серію	листівок	з	
українськими	 орнаментами,	 які	
можуть	придбати	усі	охочі.
Раніше	виставка	„Вишивані	спога-

ди”	з	успіхом	експонувалася	в	Торон-
то	та	Вінніпезі,	провінція	Манітоба.	
Спонзорами	виставки	є	Фундація	ім.	
Шевченка,	Товариство	Українських	
Піонерів	Альберти,	Центр	Фолкльору	
ім.	Кулів	при	Альбертському	універ-
ситеті,	Альбертська	ради	українсько-
го	мистецтва.

ТОРОНТО.	 –	 Світова	 Федерація	
Укра	їнських	Жіночих	 Організацій	
(СФУЖО)	 оголосила	 5	 червня	 про	
продовження	до	1	серпня	літератур-
ного	конкурсу	ім.	Марусі	Бек,	долучи-
тися	до	якого	запрошуються	україн-
ки	з	усіх	країн	світу.	Розкрити	тему	
цьогорічного	конкурсу	„Що	можу	я,	
українка	третього	тисячоліття?”	про-
понується	в	есеї,	нарисі	чи	оповіданні.
Учасницями	 конкурсу	 можуть	

бути	юні	українки	віком	14-25	років	
(незалежно	від	країни	проживання).	
Учасницею	вважатиметься	та	кон-
курсантка,	 яка	вчасно	надішле	на	
конкурс	ориґінальну	роботу,	раніше	
ніде	не	опубліковану.	Робота	пови-
нна	 висвітлювати	 тему	 конкурсу	

українською	мовою,	бути	підписана	
псевдонімом.	Додатково	слід	подати	
коротку	довідку	про	авторку	(прізви-
ще,	 ім’я,	 вік,	 країна	 проживання,	
домашня	адреса,	фото).	
Змагання	проводиться	в	чотири	

етапи.	Жюрі	буде	визначати	пере-
можниць	окремо	з	України	та	діяспо-
ри	у	двох	вікових	категоріях,	у	кож-
ній	з	яких	передбачено	три	грошові	
нагороди.	Фінансування	конкурсу	
проводиться	 з	 підтримкою	Союзу	
Українок	Америки.
Свої	роботи	учасниці	мають	наді-

слати	 на	 електронну	 скриньку	
concursm.beck@gmail.com	з	позна-
чкою	„На	Міжнародний	літератур-
ний	конкурс	ім.	Марусі	Бек”.

Новини з життя українських громад США і Канади підготувала аґенція 
„Укрінформ”.

ВИПАНІ,	Ню-Джерзі.	–	ХІ	щорічний	
український	фестиваль	відбудеться	
у	Випані	26	вересня.	Організатором	
фестивалю	є	Український	Американ-
ський	Культурний	Центр	Ню-Джерзі.
Щорічний	український	фестиваль	

в	 Ню-Джерзі	 традиційно	 збирає	

багато	 поціновувачів	 української	
культури.	У	рамках	заходу	зазвичай	
проходить	ярмарок,	концерти,	пре-
зентації.	 Фестиваль	 відвідують	
представники	влади	штату,	україн-
ських	діяспорних	організацій,	чис-
ленна	громада.

ЖИТТЯ  ГРОМАДИ
Tабори для дітей з ночівлею

на Союзівці відкликані
Василь Шеремета

Правління	Української	Народної	
Фундації	 (УНФ)	 і	 керівництво	
Союзів	ки	вимушені	були	зробити	
необхідне	рішення	та	постановили	
відмінити	всі	відпочинкові	табори	
для	дітей	з	ночівлею	на	Союзівці	
протягом	літа	2020	року.	Це	важли-
ве	рішення	було	зроблено	на	осно-
ві	 вказівок	д-ра	Говарда	Зукера,	
представника	 Відділу	 Охорони	
Здоров’я	Штату	Ню-Йорк,	зважаю-
чи	на	небезпеку	зараження	вірусом	
COVID-19	та	неможливістю	дотри-
мання	соціяльної	дистанції	і	засто-
сування	запобіжних	заходів,	в	тому	
числі	використання	масок.
Д-р	Г.	Зукер	відмітив,	що	літні	

відпочинкові	 табори	 з	ночівлею	
спляновані	так,	що	мають	багато	
тісних	контактів	між	людьми	і	тому	
виникає	багато	ризиків	зараження	
вірусом.	Виходячи	з	цього,	навіть	
один	випадок	захворювання	серед	
дітей	або	обслуговуючого	персона-
лу	приведе	до	застосування	каран-
тину	і	ця	ситуація	буде	надзвичай-
но	напруженою	для	працівників	
табору,	відповідальних	за	здоров’я	
дітей	 та	 поширення	 інфекції,	 з	
якою	їм	буде	важко	справитися.
Також,	 значна	 частина	 країни	

виходить	з	карантину	та	віднов-
лює	повсякденне	життя	без	суво-
рого	дотримання	соціяльних	дис-
танцій,	так	як	це	практикувалося	
під	 час	 карантину.	 Для	 штату	
Ню-Йорк	це	ще	продовжує	 бути	

проблемою,	тому	що	зараз	прово-
диться	більша	кількість	 тестів	 і	
кількість	захворювань	теж	збіль-
шується.	Саме	тому	велика	небез-
пека	захворіти	на	COVID-19	продо-
вжує	існувати,	особливо	в	місцях	
великого	скупчення	та	перебуван-
ня	людей.	Навіть	більше,	зараз	є	
новий	ризик	для	дітей	захворіти	
на	MIS-C.	Захворювання,	яке	може	
закінчитися	потраплянням	в	реані-
маційне	відділення.	Дуже	шкода,	
але	 вже	 троє	 дітей	 в	 Ню-Йорку	
померло	від	таких	ускладнень.
Я,	як	президент	УНФ,	та	всі	чле-

ни	 правління	нашої	 організації,	
звичайно	надіялися,	що	зможемо	
відкрити	цьогорічний	літній	сезон	
та	провести	літні	табори	для	дітей	
на	 Союзівці,	 так	 як	 це	 є	 нашою	
багатолітньою	традицією	та	цен-
тром	культурного	виховання	і	спіл-
кування	для	нашої	української	гро-
мади.	З	іншої	сторони,	як	лікар,	я	
вимушений	погодитися	з	рекомен-
даціями	і	консервативним	підхо-
дом	д-ра	Г.	Зукера	та	дотриматися	
всіх	запобіжних	заходів,	щоб	захис-
тити	наших	дітей.
Ми	щиро	вдячні	Вам	за	підтрим-

ку	 та	 розуміння	 ситуації	 в	 цей	
нелегкий	для	всіх	нас	час	та	надіє-
мося	повернутися	до	нормального	
життя	чим	скоріше,	коли	будемо	
впевнені	у	повному	захисті	та	без-
пеці.

Д-р Василь Шеремета – прези-
дент УНФ.

Експонати виставки у Едмонтоні. (Фото: ACUA)

Оголошення про фестиваль.(Фото: Ukrainian American Cultural Center of New Jersey)

 Фестиваль буде у вересні 
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Присуджено відзнаку ім. Івана Багряного 

Видали книгу  
про Ліну Костенко

Збірник українських письменників „Слово“

Фідель Сухоніс

ДНІПРО.	–	З	метою	популяризації	ідей,	творчос-
ти	та	життєвої	державницької	настанови	визна-
чного	українця	Фундація	ім.	Івана	Багряного	та	
Всеукраїнський	щомісячник	„Бористен”	(пред-
ставництво	Фундації	ім.	І.	Багряного	на	Січеслав-
щині)	заснували	Відзнаку	ім.	Івана	Багряного.	
Щороку	лавреатами	стають	люди,	чиї	досягнен-

ня	стали	помітними	і	особливими	в	різних	сферах	
діяльности:	письменники,	громадські	діячі	чи	про-
сто	жителі	міста,	які	роблять	свій	особистий	вне-
сок	в	розбудову	українського	суспільства.	Тради-
ційно	щороку	лавреати	отримують	дипломи	та	
сувенірні	тарілки	з	петриківським	розписом.
За	рішенням	журі	в	2019	році	Відзнаку	 ім.	 І.	

Багряного	отримали:
*	Інґа	Лазебна,	співачка,	режисер-постановник	

культурно-мистецьких	масових	заходів	в	місті	
Дніпро	–	за	вагомий	внесок	у	розвиток	духовнос-
ти	та	мистецтва	України.	Зокрема,	за	літературно-
режисерську	інсценізацію	Міжнародної	меґа-імп-
рези	„Парость	звитяги	отамана	Сірка	–	на	крилах	
Незалежности”	 та	 молодіжної	 рок-толоки	
„OtamanRockFest”.
*	Дмитро	Кошка,	викладач	Дніпровської	полі-

техніки,	молодший	лейтенант	–	за	особисту	муж-

ність	 і	 героїзм,	виявлені	у	захисті	державного	
суверенітету	та	територіяльної	цілісности	Украї-
ни,	вірність	військовій	присязі	під	час	російсько-
української	війни.
*	Віталій	Копильцов,	голова	Микільської	сіль-

ської	ради	(село	Микільське-на-Дніпрі,	Дніпропет-
ров	ська	область)	–	за	проведення	державотвор-
чої,	патріотичної	діяльности	на	посаді	сільського	
голови.
*	Віктор	Рудь,	правник	(	Ню-Джерзі)	–	за	плідну	

просвітницьку	та	публіцистичну	діяльність	в	аме-
риканському	суспільстві	щодо	донесення	правди	
про	злочини	комуністичної	та	путінської	Росії	
проти	українського	народу.
*	Олексій	Лімонченко,	священик-емерит	Україн-

ської	Православної	Церкви	США	(Каліфорнія)	–	за	
багаторічну	подвижницьку	працю	із	збереження	
української	духовности	на	чужині,	активну	участь	
які	жертводавця	у	боротьбі	з	російською	аґресією	
на	Донбасі.
*	Д-р	Євгенія	Пастернак	(посмертно),	екзекутив-

ний	директор	пансіонів	ім.	Івана	Франка	(Торонто)	
–	за	розбудову	пансіонів	для	старших	людей	на	
високу	фаховому	рівні	та	наповнення	їх	щоденної	
діяльности	національним	змістом	в	Канаді.

Фідель Сухоніс, редактор журналу „Бористен”.

Наприкінці	минулого	року	київське	видавництво	
„Дніпро“	випустило	к	нигу	відомого	письменника‚	
представника	Фундації	 ім.	 Івана	Багряного	Олек-
сандра	Шугая	„Ліна	Костенко:	я	все,	що	я	люблю“.	
Це	йогo	щира	сповідь	про	свою	редакторську	пра-

цю	над	збіркою	творів	Ліни	Костенко	„Неповтор-
ність”	(1980)	у	видавництві	„Молодь”	за	часів	нищів-
ної	комуністичної	цензури.	Ця	унікальна	тема	в	істо-
рії	yкpaїнськoї	лiтepатури	досі	не	висвітлювалася.	
Лавреат	Нaцioнальної	премії	України	ім.	Тараса	

Шевченка‚	видатний	борець	за	незалежну	Україну	
Бoгдан	Горинь	написав	про	книгу:	„Доля	нагороди-
ла	письменника-документаліста	Олександра	Шугая	
талантом	вдумливого	аналітика‚	здатного	проник-
нути	в	глибини	явищ	і	подій	літературного	процесу	
та	громадсько-політичного	життя.	Широке	викорис-
тання	джерел‚	архівних	матеріялів‚	прискіплива	ува-
га	до	кожного	факту	не	залишає	сумніву	в	об’єк	тив-
ності	й	правдивості	 висвітлених	письменником	
тем“.
Щоб	придбати	книжку‚	треба	вислати	чек	на	30	

дол.	до	Фундації	ім.	Івана	Багряного.

Книга	„Від	слова	до	„Слова“	про	збірник	„Слово“	
Об’єднання	українських	письменників	діяспори,	що	
виходив	в	1962-1990	роках,	вийшла	цього	року	в	
Україні	з	фінансовою	підтримкою	Фундації	ім.	Івана	
Багряного.	Збірник	„Слово“	містив	статті	про	літе-
ратуру,	мистецтво,	критику,	мемуари	та	документа-
цію.	Впродовж	тих	років	вийшло	друком	12	чисел.
Автор	нової	книги	Сергій	Козак	–	український	

журналіст,	письменник,	бібліограф	і	літературоз-
навець.	Освіту	він	здобув	в	Україні,	Німеччині	й	в	
США.	Він	є	доктором	філософії	в	галузі	„Гумані-
тарні	науки“	та	автором	низки	видавничих	серій,	
понад	20	книжок	різних	жанрів.	Серед	них	три-
томна	„Історія	української	діяспори“	і	чотиритом-
ник	„Раритети	української	діяспори“.	
Фундація	ім.	І.	Багряного	після	проголошення	

Незалежности	України	запросила	С.	Козака	на	
працю	до	газети	„Українські	вісті“,	яка	виходила	в	
Дітройті.	Десять	років	він	був	головним	редато-

ром	газети,	а	коли	припинили	її	вихід,	повернувся	
в	Україну.
Книга	„Від	слова	до	„Слова“	є	історико-літера-

турним	й	бібліографічним	дослідженням	ствер-
дження	українського	слова	на	чужині.	Йдеться	про	
одне	з	найважливіших	джерел	до	вивчення	історії	
літературного	руху	 української	 діяспори,	 яке,	
зокрема,	включає	літопис	його	творення,	біографії	
засновників,	імена	авторів,	особливості	літератур-
ної	праці	в	умовах	еміґрації,	тематично-жанрову	
своєрідність	матеріялів,	бібліогафічний	доробок	
українських	літераторів	з	різних	країн	світу.
Збірник	містить	біографії	не	лише	засновників	і	

авторів,	що	містили	свої	твори	в	журналі	„Слово“,	
але	й	решти	письмеників	діяспори,	подаючи,	де	і	
коли	даний	автор	народився,	помер,	де	 і	коли	
похований,	де	були	видані	його	книги.
Ця	книга,	у	певній	мірі,	є	енциклопедією	при-

сьменників	української	діяспори.

Вісті Фундації ім. Івана Багряного 
Червень 2020 року, ч. 229

Вручено щорічну  
Відзнаку ім. Олеся Гончара

Фундація щиро дякує 
за підтримку!

Фідель Сухоніс

ДНІПРО.	–	Відзнака	ім.	Олеся	Гончара	запрова-
джена	 журналом	 „Бористен”	 разом	 з	 Націо-
нальним	гірничим	університетом	(„Дніпровська	
політехніка”)	у	2003	році.	
Лавреатами	у	2019	році	визнані:	
•	Педагогічний	колектив	школи	ч.	46	(Дніпро)	–	

за	системну	роботу	з	патріотичного	та	національ-
ного	виховання	учнівської	молоді,	волонтерську	
діяльність	протягом	російсько-української	війни	
на	Донбасі.
•	Галина	Булавка	(Дніпро)	–	за	державотворчу	

діяльність	на	різноманітних	відповідальних	поса-
дах	в	період	становлення	незалежної	України.
•	Архиєпископ	Православної	Церкви	України	

Методій	(Суми)	–	за	жертовну	 і	важку	працю	з	
утвердження	національної	української	Церкви.
•	Аскольд	Лозинський	(Ню-Йорк)	–	за	плідну	

роботу	в	багатьох	українсько-американських	та	
світових	українських	організаціях,	а	також	профе-
сійних	 асоціяціях	 США,	 активну	 діяльність	 з	
об’єднання	світової	української	спільноти	за	кор-
доном.
•	о.	Віктор	Полярний	(Ілиной)	–	за	особливі	

заслуги	у	збереженні	української	духовности	на	
теренах	США,	розбудову	Православної	Церкви	
України	в	діяспорі.
•	Наталя	Брандафі	(Ню-Джерзі)	–	за	системну	

професійну	і	громадську	діяльність	спрямовану	
на	залучення	„четвертої	хвилі”	української	еміґра-
ції	до	національного	життя	закордонних	україн-
ців.	
•	Богдан	і	Віра	Боднаруки	(Фльорида)	–	за	бага-

торічну	культурологічну,	видавничу	та	літератур-
ну	діяльність	з	популяризації	української	культу-
ри	за	кордоном.

Від	часу	появи	попередньої	сторінки	Фундацї	
ім.	Івана	Багряного	прислали	пожертви	по	2,000	
дол.	–	Фундація „Спадщина” банку „Певність” в 
Чикаґо	для	Товариства	Української	Мови	та	о. 
Олексій Лимонченко	в	пам’ять	батька	Димитрія	
на	допомогу	потерпілим	воякам,	що	боронять	
Україну	на	Донбасі,	400	дол.	–	Марія Сулківська	
(з	них	296	дол.	на	дві	пачки	харчів	для	вояків,	50	
дол.	для	сиріт	з	Дніпра	та	54	дол.	для	фундації),	
352	дол.	–	Тетяна Ясінська	(з	них	252	дол.	на	пач-
ку	харчів	для	вояків	та	100	дол.	на	лікування	
поранених	українських	вояків	на	Донбасі),	по	200	
дол.	–	Оля і Василь Карпенки	(з	них	148	дол.	на	
пачку	харчів	та	52	дол.	для	сиротинця)	та Оля 
Матула (з	них	по	100	дол.	в	пам’ять	св.	п.	чоловіка	
Петра	 Матули	 та	 Раїси	 Кохно),	 150	 дол.	 –	
Валентина Глух (з	них	100	дол.	на	пачку	харчів	
та	50	дол.	для	фундації),	 100	дол.	 –	Павло та 
Романна Черепахи на	медичні	аптечки	для	воя-
ків	на	фронті,	20	дол.	–	Марія Зарицька	для	фун-
дації.
На	лікування	вояків,	що	були	заражені	корона-

вірусом,	прислали	пожертви	по	100	дол.	–	Наталя 
і Михайло Джірарді, Іван Боголюб та Олена 
Свириденки,	60	дол.	–	Олександра Король,	50	
дол.	–	Віктор і Барбера Свириденки	та	10	дол.	–	
Таня Король.
Управа	Фундацї	ім.	Івана	Багряного	щиро	дякує	

всім	жертводавцям	й	прохає	й	далі	підтримувати	
фундацію,	щоб	вона	могла	допомагати	воякам	
України,	 їхнім	 родинам,	 сиротам	 та	 видавни-
цтвам.

Книга Олександра Шугая про Ліну Костенко.
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Олександр Костирко

ЧИГИРИН,	Черкаська	 область.	 –	
Забуті	українські	іграшки	та	колек-
цію	 народних	 ляльок-мотанок	
України	та	світу	зібрали	працівниці	
музею	 Богдана	 Хмельницького	 у	
Чигирині.	Так	відроджують	народні	
традиції,	 розповідає	 завідувачка	
музеє	Ольга	Піскун.	Погратися	таки-
ми	забавками	зможуть	і	відвідувачі.
„Народних	ляльок	з	дітьми	та	посу-

дом,	у	національному	та	повсякден-
ному	 вбранні,	 вінках	 та	 очіпках	 у	
музеї	більше	сотні.	Сюди	їх	надіслали	
19	українських	майстринь,	з	Норвегії,	
Німеччини	та	Португалії”,	–	розпові-
ла	 наукова	 співробітниця	 музею	
Людмила	 Харченко.	 Темношкіру	
ляльку	 Надійну	 привезли	 із	 Пів-
денної	Африки.
Ще	одна	–	з	окупованого	у	Луган-

ській	області	міста	Довжанська.	Свою	
ляльку	майстриня	одягла	в	україн-
ське	вбрання.	В	листі	працівницям	
музею	 пояснила,	що	 там,	 де	 вона	
мешкає,	українські	традиції	підтри-
мувати	важко.
Виставку	готували	два	місяці.	 Її	

присвятили	розстріляному	в	1938	
році	суботівському	священникові	та	
етнографові,	 авторові	 книги	 про	
дитячі	 народні	 ігри	 та	 власнику	
колекції	народних	ляльок	Маркові	
Грушевському,	який	одним	із	перших	

досліджував	українську	іграшку.
У	музеї	є	дзиґа,	зроблена	з	верете-

на,	коник	із	сіна,	цимбали	з	очерету,	

дерев’яний	візок	для	іграшок	та	вур-
кало.	Ці	забавки	у	своїй	книзі	описав	
М.	 Грушевський.	 За	його	 ескізами	

працівники	 музею	 самі	 зробили	
іграшки,	 аби	 відродити	 про	 них	
пам’ять.

Світлана Орел

РОЗУМІВКА , 	 Кіроворадська	
область.	–	У	селі	збереглася	могила	
одного	з	отаманів	Холодноярської	
республіки,	що	мав	псевдо	„Чорний	
ворон”.	В	історії	України	отаманів	з	
таким	псевдо	було	п’ять.	Найбільш	
відомі	з	них	командир	Лебединського	
полку	Холодноярської	 республіки	
Іван	Чорноусенко,	другий	–	Микола	
Скляр,	який	загинув	під	Розумівкою.
Кілька	 років	 тому	 встановлено	

пам’ятник	отаманові,	буде	створено	
історико-меморіяльний	заповідник	

„Чорний	ворон”,	як	філія	обласного	
краєзнавчого	музею.	Сільська	рада	
виділила	дві	земельні	ділянки	пло-
щею	для	будівництва	меморіялу	та	
комплексу	приміщень	заповідника.	
Створено	робочу	групу	обласної	дер-
жавної	адміністрації	 (ОДА)	з	пред-
ставників	департаменту	культури,	
обласного	 краєзнавчого	 музею,	
структурних	підрозділів.	Робочу	гру-
пу	очолила	заступниця	голови	ОДА	
Тетяна	Волинець.		
Роботи	 плянують	 завершити	 у	

наступному	році,	до	100-річчя	Україн-
ської	революції	1917-1921	років.

ПОДІЇ  В УКРАЇНІ

Ляльки-мотанки з виставки в Чигирині. (Фото: Олександр Костирко)

Понад 100 ляльок показали в Чигирині

Буде заповідник „Чорний ворон”

Голова Кіровоградської обласної державної адміністрації Андрій Балонь 
проводить виїзну нараду, присвячену створенню меморіяльного комплексу. 
(Фото: Кіровоградська обласна державна адміністрація)

розподілу	 державних	 фондів	 за	
визначеними	пріоритетами	і	показ-
никами	ефективности	діяль	ности	
вищих	шкіл.	 Стимулю	вати	 бізнес	
через	податкове	законодавство	вкла-
дати	ресурси	в	розвиток	університе-
тів.	Одне	слово,	створювати	сприят-
ливі	умови,	щоб	вони	ставали	більш	
самозарадними.
Кандидат	має	трактувати	систему	

освіти	 поліфонічно,	 сприймаючи	
розмаїтість	освітніх	інституцій,	поєд-
нання	державного	і	приватного	ста-
тусів,	світських	і	релігійних	закладів	
освіти	як	багатство	всієї	системи.
Кандидат	 повинен	 засвідчити	

готовність	зберегти	і	продовжити	всі	
ключові	реформи,	розпочаті	у	сфері	
вищої	освіти,	включно	з	конкурсним	
розподілом	державного	фінансуван-
ня	 університетів	 за	результатами	
їхньої	діяльности.
Це	має	бути	людина	з	характером,	

яка	не	боїться	плисти	проти	течії,	не	
піддасться	інерційності,	притаман-
ній	нашій	системі	вищої	освіти,	не	
відійде	від	принципів	під	корпора-
тивним	тиском,	не	поступиться	на	
догоду	політичній	кон’юнктурі.
Ця	людина	має	відважитися	впро-

ваджувати	в	освітній	процес	ще	біль-
шу	гнучкість,	дух	експерименту	і	під-
приємливости	 зорієнтованість	на	

розв’язання	практичних	проблем,	
готовність	до	командної	співпраці,	
застосування	міждисциплінарних	
підходів	до	викладання,	навчання	і	
дослідження.
Передусім,	міністер	повинен	обсто-

ювати	право	студентів	на	якісну	осві-
ту,	право	викладачів	–	на	якісні	умови	
виконання	ними	своєї	роботи,	право	
науковців	–	на	належну	підтримку	
знакових	суспільно	важливих	дослі-
джень	і	впровадження	інноваційних	
розробок,	право	роботодавця	–	на	
вишкіл	компетентного	і	самозарад-
ного	працівника,	право	громадян	–	на	
ефективне	використання	їхніх	подат-
ків	для	спільного	блага	всього	сус-
пільства.
Не	менш	важливо,	щоб	міністер	

дбав	про	те,	щоб	наші	університети	
готували	 випускників,	 які	 б	 були	
конкурентоздатними	у	ґльобально-
му	 вимірі	 й	 водночас	 патріотами	
України,	керувалися	її	національни-
ми	інтересами,	працювали	на	її	благо	
та	задля	суспільного	добра.
Ми	 хотіли	 би	 пишатися	 новим	

міністром.	Ми	очікуємо	на	міністра,	
здатного	стати	на	захист	і	підтриму-
вати	якого	матиме	сенс	навіть	в	умо-
вах	економічної	кризи	і	непопуляр-
них	кроків.	Україна	 заслуговує	на	
міністра	освіти	і	науки,	який	чи	яка	
матиме	мандат	довіри	від	освітян-
ського	середовища	і	продемонструє	
чітке	бачення	подальшого	розвитку	
української	освітньої	системи.

(Закінчення зі стор. 5)

Яким має бути...
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якого	можна	дістати	будь-який	відті-
нок,	передати	будь-який	сенс.
Цією	 мовою	 він	 міг	 гратися,	 як	

м’ячиком,	коли	писав	дитячі	вірші,	міг,	
за	словами	І.	Дзюби,	„з	зухвалою	вірту-
озністю”	створювати	сатиричні	та	іро-
нічні	вірші,	а	міг	„робити	неможливе”	
в	перекладі,	коли,	як	каже	перекладач	
Максим	Стріха,	відтворював	„тужно-
тривожний	 звукопис	 вірша	 Рільке	
неймовірно	адекватним	українським”.
Йому	чудово	вдавалися	афоризми	–	

одним	рядком	він	міг	„пришпилити”	і	
людину,	і	явище.	На	Радіо	Свобода	він	
мав	 окрему	 рубрику	 афоризмів	 –	
Білбордики	від	Мойсея.
Літературознавиця	 Михайлина	

Коцюбин	ська	писала,	що	М.	Фішбейн	
„розкошує	в	мові,	плекає	незаяложені,	
призабуті,	 але	повнозвучні	 слова	 „з	
власним	обличчям”.
Мова	для	М.	Фішбейна	–	не	лише	

інструмент,	яким	він	володіє	доскона-
ло,	 але	 і	 прихисток,	 духовна	 Бать-
ківщина,	вона	і	життєдайна	мати,	яку	
він	вірно	і	ніжно	любить,	 і	дитя,	яке	
потрібно	захищати.

Горнись до мене, мовенятко,
мово,
Неторкана, ґвалтована, свята.

У	чужому	світі,	де	він	опинився,	вті-
каючи	від	переслідувань	каґебістів,	
вона	дає	відчуття	рідної	стихії.	Про-
живши	у	Києві	лише	декілька	років,	у	
1979	 році	 М.	 Фішбейн	 виїжджає	 з	

України	на	майже	чверть	століття.	Він	
їде	до	Ізраїлю,	а	потім	до	Німеччини.	
Тоді	здавалося,	що	назавжди	–	навіть	
писати	і	дзвонити	до	друзів	він	не	міг	
–	 після	одного	 такого	дзвінка	його	
друга	викликали	до	КДБ.
Та	життя	на	землі	предків	дозволи-

ло	йому	доторкнутися	до	 традицій	
свого	дитинства,	до	того,	що	не	сміли,	
чи	не	могли	передати	батьки.
„Його	поезія	–	немовби	зустріч	укра-

їнського	та	єврейського	світів,	з	їхнім	
трагізмом	і	пафосом.	Україна	і	Ізраїль,	
ці	дві	батьківщини,	до	яких	Мойсей	
Фішбейн	звернений	усім	єством	і	яким	
не	може	не	належати,	–	пише	І.	Дзюба	
у	рецензії	на	збірку	„Ранній	рай”,	що	
вийшла	у	2006	році	вже	після	повер-
нення	поета	в	Україну.	–	Вони	постійно	
взаємодіють	у	його	поезії,	але	не	так	
своїми	 поверхневими	 реаліями,	 як	
своїми	символами	й	міфами,	тобто	на	
найвищому	рівні	поетичної	узагальне-
ності,	ущільненості	поетичної	мови”.
Пізніше	М.	Фішбейн	ще	не	раз	напи-

ше	про	те,	як	переплелися	в	його	жит-
ті	український	та	єврейський	світи.

… світи переплелись
над перстю неземною,
ви лишитесь колись
між ними не зі мною,
де тане саме та
пелюсточка дитинна,
де плине самота,
вселенська самотина,
повільно плине час,
розломини і злами,
моя любов до вас,
моя розлука з вами…

(6–9 березня – 1 квітня 2017, Київ)

Закордоном	побачили	світ	інші	його	
збірки	 –	 у	 1984	 році	 в	 Ню-Йорку	 –	
„Збір	ка	без	назви”,	переднє	слово	до	якої	
пише	редактор	часопису	„Сучас	ність”,	
професор	Гарвардського	університету	
Юрій	Шевельов.	Вона	включає	28	влас-
них	віршів,	добірку	віршів	для	дітей	та	
об’ємний	розділ	перекладів	французь-
ких,	німецьких,	російських	та	єврейсь-
ких	поетів,	що	писали	на	івриті	та	їдиші.
Ще	чотири	збірки	–	 „Дивний	сад”	

(1991),	 „Апокриф”	(1996),	 „Розпоро-
шені	тіні”	(2001),	„Аферизми”	(2003)	
видаються	перед	тим,	як	поет	повер-
тається	 назад	 в	 Україну,	 розлуку	 з	
якою	він	важко	переживав.
Повернувшись	 до	Києва,	М.	Фіш-

бейн	не	припиняв	працювати	і	вести	
активну	громадську	діяльність.	Він	
стає	 членом	 Українського	 центру	
М іжна 	род 	ного 	 ПЕН-клюбу 	 та	
Національної	 спілки	 письменників	
України,	лауреатом	премії	 ім.	Василя	
Стуса	та	премії	журналу	„Сучасність”,	
кавалером	 ордена	 князя	 Ярослава	
Мудрого	V	ступеня	й	ордена	Святого	
Рівноапостольного	князя	Володи	мира	
Великого	ІІІ	ступеня,	та	ордена	журна-
лу	„Ї”	„За	інтелектуальну	відвагу”.

На	врученні	премії	журналу	„Ї”	15	
грудня	2010	року	у	Львові	М.	Фішбейн	
сказав,	що	не	знає,	що	значить	відвага,	
бо	робить	те,	що	має	робити	–	при-
ймає	Божі	дари	і	несе	їх	людям.
„Хіба	то	відвага	–	не	продавати	й	не	

продаватися?	Хіба	то	відвага	–	казати	
те,	що	думаєш,	і	чинити	так,	як	кажеш?	
Хіба	 то	 відвага	 –	 чинити	 згідно	 з	
Господніми	заповітами	й	власним	сум-
лінням?	Хіба	то	відвага	–	творити	так,	
як	тобі	дав	Усевишній?	Хіба	то	відвага	
–	 не	 відштовхнути	 простягнуту	 до	
тебе	 Господню	 долоню,	 що	 на	 ній	
лежить	Його	дар:	божиста,	богодана,	
богообрана	Українська	Мова?	Хіба	то	
відвага	–	чути	в	Мові	Господню	симфо-
нію	й	нести	цю	симфонію	іншим?”	–	
сказав	поет,	приймаючи	премію	„За	
інтелектуальну	відвагу”.

Телефонний наркоман

На	початку	1980-их	 і	до	середини	
1990-их	М.	Фішбейн	живе	у	Мюнхені	і	
працює	на	Радіо	Свобода.	Роботі	на	
радіо	сприяв	його	низький	могутній	
голос	та	досвід	навчання	у	драматич-
ному	гуртку	ще	у	рідних	Чернівцях	–	
його	виступ	по	радіо	ставав	театралі-
зованим	дійством.
Колеґа-поет,	перекладач	і	краянин	з	

Чернівців,	Ігор	Померанцев	пригадує,	
як	М.	Фішбейн	своїм	виступом	ледь	не	
до	смерти	перелякав	московську	жур-
налістку	в	студії,	на	яку	перформанс,	
мабуть,	і	був	розрахований.
„Як	і	інші	драмгуртківці,	Мойсей	був	

дотепний	і	артистичний,	любив	паро-
діювати	друзів	і	недругів.	У	Мюнхені	я	
запросив	його	в	студію	Радіо	Свободи	
взяти	участь	у	передачі	„Телефон”.	Він	
заспівав	свою	круту	на	ті	часи	пісню	„Я	
телефонний	наркоман”.	На	записі	була	
моя	московська	колеґа.	Ошелешена,	
вона	вибігла	в	коридор	і	закричала	в	
голос:	„…	радіо	захопили	божевільні!”.	
Ми	 з	Мойсеєм	були	щасливі:	 поети	
люблять	визнання”,	–	поділився	свої-
ми	спогадами	І.	Померанцев.
Про	 те,	що	Мойсей	 і	 справді	мав	

„телефонну	 залежність”,	 у	Мюнхені	
ходили	леґенди.	Коли	йому	ставало	
одиноко,	 він	 любив	подзвонити	до	
когось	з	колеґ-літераторів	і	байдуже,	
яка	це	була	година,	чи	мала	та	людина	
якісь	справи,	і	скільки	коштував	такий	
дзвінок.	Серед	українців	Мюнхена	роз-
повідали	про	те,	як	М.	Фішбейн	міг	
надзвонювати	протягом	цілого	вікен-
ду,	і	якщо	господарів	не	було	вдома	–	
залишити	22	записи	на	автовідповіда-
чі,	 заповнивши	 всю	 магнітофонну	
стрічку.	Було	і	таке,	що	колеґам	дово-
дилося	робити	збірку,	щоб	покрити	
телефонні	рахунки	М.	Фішбейна.
Після	повернення	в	Україну	 і	осо-

бливо	протягом	останніх	років	М.	Фіш-
бейна	вже	діймали	хвороби,	він	часто	
потрапляв	до	лікарні.
Як	каже	І.	Померанцев,	через	хворо-

бу	„його	артистизм	зійшов	нанівець,	

але	вірші	він	до	кінця	читав	відмінно”.	
На	пам’ять	краянинові	М.	Фішбейн	
переклав	українською	один	із	„черні-
вецьких”	 віршів	 І.	Померанцева,	 де	
спливають	їхні	спільні	спогади	дитин-
ства	–	„тополиний	пух,	 і	крізь	нього	
квартал	єврейський,	як	окраєць	хліба,	
натертий	часником”.

...Я помиляюсь? Мабуть, не минути
ні власних помилок, ані прозрінь.
Навіщо ніяковість?! Те маленьке місто
мене в дитинстві несмаку навчило:
лиш там, де патос, тільки там – краса,
мистецтво – де двобій життя  

    і смерти...

Свій	двобій	життя	і	смерти	М.	Фіш-
бейн	прийняв	в	Україні,	у	Києві.	Сим-
волічно,	що	відійшов	поет	у	засвіти	у	
переддень	 двох	 великих	 свят,	 що	
мають	подібне	значення	–	поширюва-
ти	знання	про	Бога	по	всьому	світу	–	
християнської	Трійці,	що	святкується	
на	честь	сходження	Святого	Духа	на	
апостолів	та	юдейського	Шавуот,	що	
згадує	про	дарування	євреям	Тори	на	
горі	Синай	при	виході	з	Єгипту.	Так	
український	Мойсей	ще	раз	об’єднав	
дві	рідні	для	себе	традиції.
„Йому	вийшло	вмерти	в	Києві.	Його	

є	кому	оплакати	в	Єрусалимі.	Все	збу-
лося,	Мойсею.	Спочивай	з	миром”,	–	
прощаючись	з	поетом,	написала	пись-
менниця	Оксана	Забужко.	Вона	згада-
ла	про	вірш,	який	запам’ятався	бага-
тьом,	був	написаний	майже	три	деся-
тиліття	 тому,	 але	 тепер	 пролунав	
новим	звучанням.
„Тільки	 сьогодні	 мене	 пройняло	

морозом,	коли	зрозуміла,	що	це,	по	
суті,	кадіш	–	єврейська	поминальна	
молитва:	кадіш	вигнанця	по	собі	само-
му,	 написаний	 ще	 в	 еміґрації,	 в	
Мюнхені,	обличчям	на	схід	–	до	Києва	і	
Єрусалима	водночас.	(Стіна	–	це	Стіна	
плачу,	а	Ріка	–	це	Дніпро),	–	написала	
на	своїй	сторінці	у	фейсбуці	україн-
ська	письменниця.

…І вже вуста судомою звело,
І прийняла душа неопалима
Розпечені горби Єрусалима
І Києва обпалене зело.
О крапелько, промінчику, бджоло,
Перлинко, доле, о напівнезрима, –
Мого буття недоторканна рима, –
Солодке і розвогнене жало, –
Благослови, хай лишаться мені
Юга понад скорботною Стіною
Й понад Рікою схили весняні.
Благослови, хай лишаться зі мною,
Допоки йти дорогою земною,
Допоки є ще спогади земні.

(5-6 лютого 1989 рік, Мюнхен)
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Олександер Духнович був соборником, а не сепаратистом
Олександер Гаврош

Минулого	року	 в	 ужгородському	
видавництві	„Ґражда“	вийшов	четвер-
тий	том	творів	Олександра	Духновича	
(1803-1865),	закарпатського	просві-
тителя	 і	літератора,	від	дня	смерти	
якого	виповнилося	155	років.	Греко-
като	лицький	священник-целібатник	
зробив	 навіть	 успішну	 церковну	
кар’єру,	ставши	каноником	і	правою	
рукою	 Пряшівського	 Єпископа	
Йосифа	Гаган	ця,	себто	одним	з	най-
впливовіших	людей	у	цілій	єпархії.
Дослідники	сходяться	на	думці,	що	

саме	О.	Духнович	є	ключовою	постат-
тю	закарпатської	історії	ХІХ	ст.	Він	став	
тим	 двигуном,	 який	 започаткував	
національне	відродження	в	Угор	ській	
Русі,	і	мав	серед	народу	такий	високий	
авторитет,	що	його	прозивали	„бать-
ком.	 (Подібно	 до	 пізніших	 „батька	
Волошина“	чи	„батька	Махна“).
Неорусинський	рух	проголосив	О.	

Духновича	своїм	ідейним	прапором,	
центральною	постаттю	окремішнього	
іконостасу,	користуючись	тим,	що	той	
вживав	самоназву	„русин“.	При	цьому	
зовсім	не	береться	до	уваги,	що	ця	
назва	 була	 тоді	 спільною	 для	 всіх	
українців	Австрійської	імперії	–	гали-
чан,	буковинців	і	закарпатців.
Спекулюючи	кількома	віршами,	які	

стали	народними	піснями,	нинішні	
представники	неорусинського	руху	не	
прагнуть	вникати	в	справжню	суть	
Духновичевого	світогляду.	Тому	вихід	
четвертого	тому,	який	завершив	пів-
столітню	одіссею	 з	 публікації	 всієї	
доступної	на	сьогодні	творчої	спадщи-
ни	будителя,	для	них	пройшов	непомі-
ченим.	Бо	ж	те,	що	міститься	у	листах	
та	публіцистиці	„батька	Духновича“,	
прямо	суперечить	 ідеології	 „нового	
східньосло	в’ян	ського	народу“.
У	поглядах	О.	Духновича	простежу-

ються	дві	 головні	 ідеї:	це	боротьба	
проти	 „іга	прикрого	мадяризму“	та	
єднання	 всієї	 Русі	 (насамперед	

Угорської	та	Галицької).
На	 Закарпатті	 тяжко	 знайти	ще	

одну	постать,	яка	б	у	ХІХ	ст.	так	гостро	
виступала	проти	„мадярського	насил-
ля“:	Свавільні	мадяри…	здумали	всьо-
му	 противитися,	 суперечити	 будь-
якому	розпорядженню	цісарському,	
жоден	народ	не	шанувати	і	не	визна-
вати,	крім	жмені	мадярів.	У	них	всі	
народи	–	бидло	і	худоба,	лише	мадяр	
був	людиною…“.
Тому	„носити	шлейф	мадярам,	як	

деякі	 наші	 священики	 і	 миряни	
чинять	із	закабаленням	своєї	народ-
ности	–	це	мерзенне	рабство…“.
Бо	мадярські	гнобителі	„напилися	

досить	руської	крові	та	наїлися	м’яса	і	
костей“.	Ось	так,	не	менше	і	не	біль-
ше!
Різко	виступаючи	проти	мадяризації	

та	ренеґатів,	яких	називає	мадярона-
ми,	О.	Духнович	водночас	дивить	ся	на	
схід,	за	Карпати.	Аґітує	за	об’єднання	
Гали	чини	та	Закар	паття,	вироблення	
спільної	літературної	мови	–	на	жаль‚	
при	цьому	пмилково	відкидає	народне	
мовлення,	 вважаючи	його	 грубим	 і	
прос	таць	ким.
Це	чудово	висвітлив	відомий	віден-

ський	мовознавець-славіст	Міхаель	
Мозер	у	статті	„Чи	намагався	Олексан-
дер	 Духнович	 створити	 русин	ську	
літе	ратурну	мову?“.
„Тяжко	знайти	щось	більш	чуже	для	

Духновича,	 ніж	 проєкт	 створення	
самостійної	„русинської“	нації,	як	він	
формулюється	 сьогодні,	 –	 пише	
австрійський	професор.	–	Тож	пред-
ставники	новітнього	русинського	руху	
перебувають	у	досить	складній	ситуа-
ції,	бо	їхній	головний	кумир	з	XIX	ст.	
явно	мав	 геть	 інакший	 від	 їхнього	
погляд	на	літературну	мову	русинів.	
Єдине,	що	єднає	їх	з	Дух	новичем,	–	це	
слово	„русинъ“;	однак‚	його	значення	в	
Духновича	та	в	контексті	русинського	
проєкту	відрізняються	настільки,	що	
спроби	зобразити	Духновича	будите-
лем	русинів	навряд	чи	виглядатимуть	
переконливо.	Духнович	був	насампе-
ред	одним	з	будителів	закарпатського	
москвофільства.	У	цьому	він	справді	
має	заслуги	перед	слов’янством,	бо	
протидіяв	 подальшому	 поступові	
мадяризації.	Пробу	джував	він,	одначе,	
не	„русинство“,	а	„руськість“.	Хоча	деякі	
його	тексти	написано	мовою,	що	ґрун-
тується	на	русинських	діялектах	у	сьо-

годнішньому	розумінні	русинських	
діячів,	було	б	явним	перебільшенням	
–	ба	й	непорозумінням	–	стверджува-
ти,	ніби	він	започаткував	нову	русино-
мовну	літературу.	Зрештою,	наскільки	
відомо,	такого	наміру	Духнович	ніколи	
й	не	плекав“.
На	думку	літературознавців,	худож-

ня	цінність	літературних	творів	буди-
теля,	що	найповніше	зібрані	у	першому	
томі	згаданого	чотиритомника,	неви-
сока.	Вони	мають	радше	філологічну	
вартість	як	мовний	документ	доби.	
Навіть	головне	літературне	досягнен-
ня	О.	Духновича	–	п’єса	„Добродетель	
превишаєт	багатство“	не	витримує	теа-
тральних	вимог	і	є	радше	розрізнени-
ми	сценками	моралізаторського	духу,	
ніж	цілісним	драматургічним	дійством.	
Зате	мова	цього	найбільшого	Духно-
вичевого	художнього	твору	є	першою	і	
найповнішою	на	1850	рік	фіксацією	
пряшівського	діялекту.
Попри	москвофільскі	устремління	

греко-католицького	панотця,	його	не	
слід	 віддавати	на	 відкуп	нинішнім	
представникам	неорусинського	руху,	
які	 роблять	 все,	 аби	 не	 показати	
справжнього	О.	Духновича.	Певна	річ,	
що	він	був	дитиною	свого	часу.	Тож	
силу	для	опору	„свавільному	мадяриз-
мові“	він,	як	 і	більшість	його	сучас-
ників	у	Галичині,	вбачав	у	могутній	
імперії,	яка	простягалася	на	північ	 і	
схід,	включаючи	в	себе	не	лиш	Петер-
бург	та	Москву,	але	й	Київ	і	Варшаву.	З	
цього	погляду	О.	Дух	нович	є	природ-
ною	частиною	загальноукраїнського	

літературного	 процесу	 на	 західній	
Україні.
Найціннішим	зі	спадщини	О.	Дух	но-

вича	є	його	публіцистичні	та	історич-
ні	праці,	зокрема	„Історія	пряшівської	
єпархії“,	листування,	щоденники,	де	
простежується	 світогляд	будителя,	
його	ідеї,	думки,	почування.
На	жаль,	навіть	цей	чотиритомник	

не	є	повним.	На	думку	покійної	Олени	
Рудловчак,	яка	була	найбільшим	дух-
новичезнавцем,	вдалося	зібрати	лише	
половину	спадщини	письменника.	Є	
чимало	втрат	вже	в	ХХ	 ст.,	 зокрема	
зникла	дуже	цінна	 історична	праця	
про	мукачівського	Єпископа	Попови	ча,	
яка	містила	автобіографічні	моменти	з	
життя	О.	Духновича	і	не	була	своєчас-
но	 оприлюднена	 через	 відсутність	
перекладу	з	латини.	Не	збереглося	і	
жодного	листа	до	Духновича,	 який	
провадив	 дуже	 жваве	 листування.	
Пропали	і	деякі	його	зображення.	Не	
введено	в	чотиритомник	і	церковних	
праць	будителя,	які	потребують	фахо-
вого	коментаря.
Ба,	навіть	те,	що	вже	оприлюднено,	

не	є	належно	прочитане	 і	засвоєне,	
про	що	свідчить	те	ж	неорусинство.	
Олександер	 Духнович	 потрібен	 їм	
лише	як	політичне	гасло,	примітивна	
наліпка,	на	яку	ловитимуть	довірливі	
душі,	не	здатні	самостійно	осягнути	
складну	постать	закарпатського	буди-
теля,	який,	до	слова,	на	віть	не	вико-
ристовував	 слова	 „русин	ський“,	 а	
лише	„руський“	у	різних	написаннях.

 Ужгород
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Помер проф. Олег Горникевич, світової слави невролог
Дарія Даревич

Проф.	Олег	Горникевич,	визначний,	світової	сла-
ви	науковець,	один	з	провідних	неврологів	у	світі	
помер	26	травня	у	Відні.	Відомий	у	світі	як	дослід-
ник	хвороби	Паркінсона	та	винахідник	лікування,	
він	перший	1960	року	відкрив,	що	брак	допоміну	в	
мозку	спричиняє	хворобу	і	описав	протипаркінсо-
нову	дію	Л-допа.	Рік	пізніше	він	заініціював	перші	
клінічні	спроби	лікування	хвороби	Паркінсона.	
Його	винахід	Л-допа	для	лікування	хвороби	

Паркінсона	змінив	хід	лікування	і	став	головним	
засобом	лікування	пацієнтів	в	світі.	Під	сучасну	
пору	тисячі	людей	по	цілому	світі	користаються	з	
його	досліджень	і	винаходів.	За	свою	працю	він	
одержав	безліч	міжнародних	престижних	нагород	
і	відзначень.	
В	2000	році	проф.	О.	Горникевич	був	номінова-

ний	на	Нобелівську	нагороду	в	медицині.	Коли	
нагороду	дали	іншим,	про	його	працю	у	відкритті	
допаміну	як	невротрансмітера	в	хворобі	Паркінсо-
на	і	в	її	лікуванні	230	відомих	науковців	написали	
відкритого	 листа	 до	 Нобелівського	 комітету,	
висловлюючи	своє	невдоволення	з	цього	рішення.
О.	Горникевич	народився	17	листопада	1926	

року	в	Сихові	біля	Львова	в	священичій	родині.	
Його	батько,	о.	Теофіль	Горникевич,	був	парохом	у	
Сихові	і	рівночасно	катехитом	у	Львові.	З	прихо-
дом	совєтських	військ	родині	вдалося	в	січні	1940	
року	 виїхати	 зі	 Львова	 до	 Відня,	 де	 парохом	
Української	католицької	церкви	св.	Варвари	був	
старший	брат	 о.	 Т.	 Горникевича,	 о.	 д-р	Мирон	
Горникевич	(1923-1959).	
О.	Горникевич	закінчив	медицину	у	Віденському	

університеті	в	1951	році.	Того	ж	року	розпочав	
наукову	дослідну	працю	у	відділі	фармакології	

Віденського	університету.	Одержавши	дослідну	
стипендію	Британської	ради,	він	працював	у	1956-
1958	роках	у	відділі	фармакології	в	Університеті	
Оксфорду	в	Англії.	
В	1967	році	д-р	О.	Горникевич	був	призначений	

головою	відділу	психофармакології	в	Психіятрич-
ному	інституті	ім.	Кларка	в	Торонто	і	з	дружиною	
Христиною	та	дітьми	переїхав	до	Торонто.	В	1973	
році	став	професором	фармакології	 і	психіятрії	
Торонтського	університету.	
Проф.	О.	Горникевич	повернувся	до	Віденського	

університету	1976	року	на	посаду	директора	ново-

створеного	Інституту	біохемічної	фармакології.	
Рівночасно	він	залишився	на	посаді	професора	
Торонтського	університету.	В	1978	році	він	засну-
вав	Лябораторію	людського	мозку	(Human	Brain	
Laboratory),	нове	дослідне	відділення	Психіятрич-
ного	інституту	ім.	Кларка	в	Торонто,	яким	він	про-
вадив	до	виходу	на	пенсію	в	1992	році.
У	Віденському	університеті	проф.	О.	Горникевич	

був	ключевим	у	заснуванні	Центру	досліджень	
мозку	 при	 Факультеті	 медицини	 (тепер	 це	
Медичний	університет	Відня).	Офіційно	проф.	О.	
Горникевич	став	професором-емеритом	Віденсь-
кого	Університету	в	1995	році,	але	продожував	
виконувати	обов’язки	директора	до	1999	року.
Проф.	О.	Горникевич	був	членом	численниx	про-

фесійних	наукових	організацій	таких	як	Світова	
федерація	неврологів,	Німецька	Академія	Наук	
“Leopoldina”,	Академія	Наук	Австрії.	Він	був	дій-
сним	членом	Наукового	Товариства	ім.	Шевченка	
(від	1980	року)	і	головою	Українського	Лікарсь-
кого	Товариства	в	Австрії	(1990-2006).	Національ-
на	Академія	Наук	України	іменувала	його	почес-
ним	членом.
Широко	 визнаний	 як	 провідний	 спеціяліст	

невротрансмітерських	функцій	людського	мозку,	
проф.	О.	Горникевич	продовжував	свої	досліджен-
ня.	З	його	смертю	світ	втратив	визначного	науков-
ця-невролога	і	біохеміка,	винахідника,	який	зро-
бив	вельми	вагомий	вклад	у	лікування	недуги	
Паркінсона,	а	українська	громада	втратила	слав-
ного	свого	сина	гідного	подиву	і	признання.	
В	 смутку	 залишив	 доньку	Марію	 Гентош	 в	

Оттаві	і	синів	Миколу,	Стефана	і	Йосифа	в	Австрії.	
Вічна	йому	пам’ять!

Д-р Дарія Даревич, голова НТШ в Канаді, Торонто.

Св. п. Олег Горникевич

України,	для	її	Церкви,	для	її	Народу,	що	сьогодні	
переживає	гіркі	часи	неволі,	переслідування	і	упо-
корення”.
У	Мюнхені	 група	також	відвідала	концтабір	

Дахав,	відзначивши,	що	в	тамтешньому	меморі-
яльному	музеї	відсутня	згадка	про	українських	
політв’язнів.	Зусиллями	цієї	групи	в	музеї	з’явився	
український	прапор,	а	до	експозиції	було	додано	
пам’ятну	плиту	з	іменами	174	українських	поло-
нених.
ФУВУ	встановила	особливе	партнерство	з	Уні-

вер	ситетом	 ім.	 Івана	Франка	у	Львові.	Ось	що	
написав	львів’янин	Михайло	Присяжний	про	це	
партнерство	у	20-му	томі	„Наукового	збірника”	
УВУ	за	2015	рік:	„Співпрацю	вдалось	налагодити	
на	зламі	історії.	За	місяць	до	проголошення	Акту	
незалежности	на	нав	чання	в	УВУ	прийняли	групу	
тоді	молодих	учених	з	Львівського	університету.	
Вже	через	кілька	місяців	з	книжкових	сховів	УВУ	
було	передано	літературу,	що	став	підмурівком	
бібліотеки	та	архіву	української	діяспори	в	уні-
верситеті.	Фундація	розпочала	безпрецедентну	
акцію	збору	літератури,	архівних	матеріялів	у	
США,	Канаді,	Австрії,	придбала	облад	нання	для	
бібліотеки,	зібрала	 і	передала	60	тис.	дол.	для	
забезпечення	 наукової	 та	 навчальної	 праці	
комп’ютерною	технікою”.	
Подібні	взаємини	складаються	сьогодні	між	

ФУВУ	та	Київським	національним	університетом	
ім.	Тараса	Шевченка.
Довготривалим	проєктом	є	щорічний	літера-

турно-науковий	конкурс,	що	його	фундація	запо-
чаткувала	20	років	тому	завдяки	родинам	Воля-
ників-Швабінських	з	Огайо	які	оформили	окре-
мий	фонд.	 Завдяки	щед	рим	пожертвам	цього	
фонду	та	самої	ФУВУ	лавреатам	конкурсу	прису-
джуються	грошові	премії	за	найкращі	публікації	
попереднього	року.	
ФУВУ	організувала	конференції,	 присвячені	

Голодомоовір-геноцидові	1932-1933	років,	акції	
„Вісла”,	а	також	іншим	подіям	в	історії	України.	
Потреба	у	зовнішньому	фінансуванні	освіти	–	

проблема	широковідома.	Жоден	 навчальний	
заклад,	особливо	вищий,	не	спроможний	вижити	
самостійно,	навіть	якщо	оплата	за	навчання	вида-
ється	надмірною	та	обтяжливою	для	студентів	і	
їхніх	батьків.	Оплата	навчання	в	УВУ	становить	
скромних	600	евро	за	семестр.	Державні	дотації	
під	час	празького	періоду	УВУ	робили	функціону-
вання	можливим.	Упродовж	мюнхенського	періо-
ду	і	майже	до	рубежу	тисячоліття	державна	під-
тримка	Баварії	забезпечувала	життєдіяльність	
УВУ.	Усе	це	в	минулому.	
Сьогодні	УВУ	потребує	придбання	додаткових	

приміщень.	Близько	250	студентів	зараз	навча-
ються	на	маґістерських	та	докторських	програмах	
УВУ.	З	огляду	на	низьку	вартість	навчання	та	мож-
ливість	отримувати	стипендію	майже	всі	вони	
походять	з	різних	реґіонів	України,	включаючи	
Донбас	і	Крим.	Набір	до	університету	зростає.	
УВУ	–	єдиний	вищий	навчальний	заклад	поза	

межами	України,	де	навчання	ведеться	україн-
ською	та	англійською	мовами.	Це	вікно	україн-
ської	освіти,	відкрите	на	Захід.	Студії	з	україн-
ської	мови	та	філософії	на	аспірантському	рівні	
доступні	в	багатьох	випадках	і	в	самій	Україні.	А	
от	економіка,	право,	бізнес	–	у	західному	розумін-
ні	цих	дисциплін	–	викладаються	в	УВУ	на	цілком	
іншому	рівні,	аніж	в	Україні.	Нещодавно	одна	сту-
дентка,	яка	здобуває	в	УВУ	освіту	з	маркетингу,	
висловила	думку	про	те,	що	за	 семестр	в	УВУ	
дізналася	більше	про	маркетинг,	ніж	за	чотири	
роки	вишу	в	Україні.	Можли	вості	працевлашту-
вання	для	економістів,	правників	та	управлінців	є	
в	Україні	і	за	її	межами.	
Розвиток	 та	 вдосконалення	УВУ	 –	 не	 лише	

освітня	мета.	УВУ,	як	було	сказано,	це	віконце	
українського	народу	в	Европу.	Це	вагома	складова	
евроінтеґрації	України,	 її	поступу	на	шляху	до	
повноправного	членства	в	Европейському	Союзі	і	
навіть	до	набуття	членства	в	НАТО.	Вагаюся,	чи	
варто	наголошувати	на	цьому,	щоб	не	бути	звину-
ваченим	у	спробі	політизувати	освіту	і	науку.	І	все	
ж,	так	само	як	освіта	має	значну	фінансову	скла-
дову,	так	і	політика	має	освітню.	Нам	не	менше	як	
другим	народам	потрібно	розумних,	освічених	
політиків,	юристів,	професійних	осіб	з	західним	
світоглядом	і	освітою.

3	листопада	1973	року	в	Торонто	відбулась	
нарада	українських	освітніх	та	наукових	установ	
діяспори,	 у	 якій	 взяли	 участь	 УВУ,	 Наукове	
Товариство	 ім.	Шевченка,	 Українська	 Вільна	
Академія	Наук,	Українське	Історичне	Товариство	
та	Українсько-Американська	Асоціяція	Універ-
ситетських	Професорів.	За	підсумком	обговорень	
було	вирішено	створити	Українську	наукову	раду	
вільних	українців	у	рамках	Світового	Конґресу	
Вільних	Українців	(сьогодні	Світового	Конґресу	
українців).	
У	перших	прийнятих	резолюціях	чітко	зазнача-

лося:	„Українська	наука,	як	складова	частина	наці-
ональної	культури,	 є	невід’ємним	та	 істотним	
чинником	у	змаганнях	народу	за	сповнення	най-
вищих	ідеалів.	Це	тісне	пов’язання	проявляється,	
зокрема,	на	Рідних	Землях,	де	наші	інтелектуаліс-
ти	стоять	у	перших	рядах	невпинної	боротьби	за	
нашу	духову	самобутність	та	політичну	суверен-
ність.	У	відчуті	єдности	змагань	за	тотожні	ідеали	
клонимо	 голову	 перед	 геройською	 поставою	
наших	колеґ,	свідомі,	що	завдання	української	
науки	за	межами	України	є	статися	продовжен-
ням	процесів	в	Україні,	як	теж	широко	інформува-
ти	зовнішній	світ	про	ті	процеси”.
Вихідну	концепцію	УВУ	розробили	батьки	 і	

діди	–	засновники	УВУ.	Під	„вільним”	мався	на	
увазі	університет	незалежний,	звільнений	від	
упереджень	і	неправомірних	впливів,	доктринер-
ства	чи	навіть	жорсткішого	гніту.	Академічна	сво-
бода	в	освіті,	навчанні,	дослідницькій	діяльності	
та	науці	–	мета,	до	якої	варто	стриміти.	Хто	цього	
прагне	і	досягає,	той	гідний	поваги	та	визнання.	
Чим	швидше	ми	це	усвідомимо,	тим	краще	змо-
жемо	 орієнтуватися	 в	 умовах	 сучасного	
ґльoбального	світу.	Мабуть	і	тому	реалізація	УВУ	
свого	повного	потенціялу	для	українського	наро-
ду	–	це	мета,	що	вартує	наших	зусиль.
Майбутнє	100-річчя	УВУ,	що	відзначатиметься	

у	січні	2021	року,	це	не	просто	символічна	істо-
рична	дата.	Великі	заслуги	університету	та	його	
невтомних	діячів	вартують	пам’яті	 і	шани.	Але	
цей	важний	ювілей	також	висуває	нові	вимоги	
перед	ФУВУ	та	українцями	по	цілому	світові.	

Ню-Йорк

(Закінчення зі стор. 6)

Фундації УВУ виповнюється...
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чесні	внутрішні	роздуми	запитуючи	
себе:	дозволяє	нам	чи	ні	наш	психо-
логічний	складник	жити	з	нашими,	
можливо,	несвідомими	версіями	дис-
кримінації	чи	упереджености	стосов-
но	будь-якої	іншої	людини.	Ми	маємо	
визначити	у	своєму	власному	розумі,	
чи	 сприяємо	 ми	 чи	 ні	 суспільній	
нерів	ності	 шляхом	 мовчання	 чи	
небажанням	брати	участь.	Якщо	ми	
не	готові	до	цього,	ми	ведемо	про-
грашну	битву	і	навіть	можемо	стати	
частиною	проблеми.	Те,	що	ми	сьо-
годні	бачимо	у	відповідь	на	смерть	
Дж.	Флойда	–	на	всіх	рівнях	суспіль-
ства	 –	 соціяльному,	 політичному,	
законодавчому,	 тощо,	 може	 бути	

порогом	 одного	 з	 визначальних	
моментів	історії	для	нас	усіх	і	навіть	
для	світу.	
І	так,	ми	молимося:
„Царю	Небесний,	Утішителю,	Душе	

істини,	що	всюди	єси	і	все	наповня-
єш.	Скарбе	добра	і	життя	Подателю,	
прийди	і	вселися	в	нас	і	очисти	нас	
від	усякої	скверни,	і	спаси,	Милосерд-
ний,	душі	наші.”	Допоможи	нам,	Уті-
шителю,	відкритися	перед	Миліс	тю,	
якою	Ти	надихнув	нас	через	усі	Святі	
Таїнства,	Милістю,	–	яка	дозволить	
нам	жити	з	чистою	любов’ю	до	всіх.

+Антоній, митрополит
+Даниїл, архиєпископ

св. п.  
д-р Зірка Марія Дерлицa

 філолог славіст 
Ділимося сумною і болючою вісткою з рідними і знайомими, що у 

вівторок 5го травня 2020 р. в New York Presbyterian  Lawrence Hospital 
в Bronxville, New York, по тяжкій хворобі відійшла у вічність наша най
дорожча кузинка  др Зірка Марія Дерлиця, нар. 13го листопaдa 1942 
р. в Познані, Польща.

Панахиду відправив о. Петро Шишка у похоронному заведенні Пе
тра Яреми у Ню Йорку 14го травня 2020 р. і на кладовищі св. Андрія 
Первозваного в South Bound Brook, N.J., де покійна похована близько 
своєї мами Анни Дерлиці.

Зірка була донькою Остапа і Анни (Ілевич). Батько пропав під час 
війни. В 1945 р. Зірка разом з мамою втікали до Німеччини, де пере
бували в різних таборах для біженців.

В 1952 р. приїхали до Америки і поселилися в Ню Йорку, де Зірка 
провела ціле своє життя.

Зірка навчалася в слідуючих школах:
St. George Ukrainian Catholic School  June 1958
Cathedral High School  June 1962
Hunter College , Magna Cum Laude  June 1966
New York University, MA  1969, Ph.D.  1978 (Slavic Philology)

Додаткові студії:
Indiana University  19691970
Ukrainian Free University, Munich, Germany  1969
City College  19621963

Зірка викладала українську мову в школі св. Юра в Ню Йорку від 
1968 до 2017 р. Вона також вчила в Manor Junior College в Jenkintown, 
Pa., New York University і Indiana University.

Найбільшим замилюванням для Зірки був спів. Вона була довголіт
ним членом хору імени митрополита Андрея Шептицького при церк
ві св. Юра до 2019 р.

Зірка виступала як солістка на різних концертах в українські гро
маді. На 200ліття американської держави, виступала y Federal Hall 
і в домі народження президента Theodore Roosevelt. Рівнож брала 
участь в різних оперетах. Вона студіювала «musical theatre» з Helen 
Gallagher і техніку і сценарні студії з Rochelle Oliver.

Зірка переклала з російської мoви на англійську п’єсу Mаксима 
Ґоркого «Діти Сонця». Ця п’єса була представлена в Actor’s Theatre of 
Louisville, Kentucky в 1989 р.

В 1993 р. AudioForum видав її підручник   «Everyday Ukrainian».
У глибокому смутку залишилися кузини:

 Зенон Депутат з дружиною Ксенею і синами Мироном, 
  Юрієм з дружиною Катрусею і синами Адріяном і  Александром 
 Олег Депутат
 Марта Чапельська Яримович з синами, невістками і внуками: 
  Марко, 
  Александер і Ванесса, Юстин, Лев і Дам’ян
  Борис і Таїса, Соня і Теодор
 родини: Бачинські, Божемські, Гаврилюк, Голюка, Княгиницькі, 
  Недільські, Цвіль
 ближчa і дальшa родинa, студенти i приятелi.

Вічна Їй пам’ять!
Пожертви в її імени проситься складати на:  

• St. George Ukrainian Catholic Church
  30 E. 7th Street, New York, NY 10003,
• United Ukrainian American Relief Committee (UUARC)
  1206 Сottman Ave., Philadelphia, Pa. 19111

нам	потрібно	визнати,	що	після	смер-
ти	Дж.	Флойда,	багато	останніх	пози-
тивних	дій	та	підтримка,	надані	полі-
цією	у	сферах	життя,	що	підлягають	
їхній	юрисдикції,	були	дещо	висвіт-
лені,	навіть	якщо	це	подано	лише	як	
цікава	для	людського	інтересу	істо-
рія.
Ми	не	можемо	іґнорувати	приглу-

шену	реакцію,	яку	ми	бачимо	в	сус-
пільстві,	принаймі	на	кілька	годин	
чи	днів,	та	напади	і	загибель	праців-
ників	поліції	від	рук	тих,	кого	вони	
намагаються	 заарештувати	 або	
контролювати	в	небезпечних	ситуа-
ціях.	Ми	рідко	бачимо	масові	демон-
страції,	що	протестують	проти	цих	
смертей	з	метою	зміни	чи	реформи.	
Схоже,	що	просто	існує	ставлення,	що	
„це	відбувається	в	рамках	виконання	
обов’язків”	і	не	є	великим	ділом.	Від	
нашої	державної	системи	правопо-
рядку	очікується	 заборона	такого	
виду	смерти.	Проте,	на	жаль,	закони	
та	 суди	зосередили	свою	увагу	на	
ув’язненні	людей,	створивши	над-
звичайно	переповнену	тюремну	сис-
тему	з	більшою	кількістю	ув’язнених,	
ніж	у	будь-якій	 іншій	країні	 світу.	
Вийшовши	 з	 в’язниці,	 ці	 люди	не	
зазнали	ніяких	змін,	і	вони	не	навчи-
лися	як	давати	собі	раду	у	житті	з	усі-
ма	труднощами.
Додаючи	до	всього	цього,	ми	стика-

ємося	 із	 безперечним	 расизмом	 з	
боку	деяких	правоохоронців	в	сто-
сунках	з	громадянами	темного	кольо-
ру	 шкіри	 та	 інших	 кольорів.	 Не	
нашою	справою	є	визначити,	чи	цей	
расизм	є	систематичним	на	всіх	рів-
нях	правоохоронних	органів	чи	ні,	
але	в	багатьох	випадках	це	виглядає	
правдою.	Це	буде	виявлено	з	часом,	
як	наслідок	смерти	Дж.	Флойда	та	
багатьох	інших	расистських	смертей.	
Нашою	молитвою	є	те,	що	смерть	Дж.	
Флойда	та	інших	нарешті	відкриє	очі	
усім	нам,	щоб	побачити	необхідність	
змін,	 а	не	лише	політично	кивати	
головами,	з	надією	пройти	через	май-
бутні	вибори.	Якщо	заклики	такої	
великої	кількости	демонстрацій	–	у	
яких	беруть	участь	десятки	тисяч	
людей	різних	рас	–	просто	іґнорують-
ся,	тоді	ми	боїмося	за	майбутнє	нашої	
держави.	Дж.	Флойд	не	хотів	стати	
мучеником.	Дж.	Флойд	не	хотів,	щоб	
його	життя	закінчилося	так	безглуз-
до.	Проте,	можливо	його	втрата	вия-
витися	 впливовим	 чинником	 для	
покращення	нашого	життя	та	прине-
се	більшу	єдність	нашій	нації.
Кожен	громадянин	Америки	має	

право	на	демонстрацію	та	протест,	
дані	 йому	Першою	Поправкою	до	
Конституції.	Будь-яка	державна	уста-
нова	чи	особа,	яка	намагається	пере-
чити	цьому	праву	чи	загрожувати	
йому,	повинна	негайно	бути	зупине-

на	чи	усунена.	Мирні	демонстрації	та	
протести	стали	основою	самоіден-
тичности	громадян	США	–	починаю-
чи	з	однієї	з	перших	демонстрацій	
протесту	 –	 під	 іменем	Бостонське	
Чаювання	–	першої	широковідомої	
акції,	що	призвела	до	проголошення	
Деклярації	Незалежности.	Перегля-
нувши	свою	історію,	ми	можемо	поба-
чити,	як	такі	мирні	протести	досягли	
реальних	змін	у	нашому	політичному,	
законодавчому	та	суспільному	житті.	
Тoму,	ми	не	можемо	бути	більш	при-
хильними	у	висловленні	прав	усіх	
громадян	на	демонстрацію	та	про-
тест,	незалежно	від	причини.
Часом,	демонстрації	та	протести	

стають	не	 зовсім	мирними,	 проте	
залишається	надія	на	те,	що	їхні	нас-
лідки	матимуть	позитивний	вплив.	
Дехто	приписує	насильство,	яке	ми	
спостерігали	на	початку	сьогоден-
них	демонстрацій	анархістам,	банди-
там,	расистським	аґітаторам,	інозем-
ним	урядам	та	іншим.	Неза	лежно	від	
того,	 як	 насильство	 розпочалося,	
воно	є	неправильним	та	самогубним.	
Воно	відсторонює	та	руйнує	ціліс-
ність	тих,	хто	демонструє	мирно	та	
належним	чином	прикладає	зусилля	
для	досягнення	позитивних	 змін.	
Насильство,	заворушення	та	руйну-
вання	 майна	 тільки	 погіршують	
питання	расової	упереджености	та	
недовіри	і	підриву	авторитету	полі-
ції	та	інших	органів,	відповідальних	
за	правопорядок.	Насильство,	заво-
рушення	та	руйнування	майна	вби-
вають	надію	більшости	людей	щодо	
реальної	можливости	змін	та	реформ	
–	не	лише	системи	–	але	й	окремих	
особистостей	та	соціяльної	психоло-
гії	чи	психічних	процесів	–	нашого	
розумового	та	емоційного	складу.
Цілісність	вчення	Господа	і	Спаса	

нашого	Ісуса	Христа	полягає	у	свя-
тості	життя	від	моменту	його	зачат-
тя	 і	 до	 природньої	 смерти.	Ми	не	
можемо	нічого	змінити	у	цьому	вчен-
ні.	Ми	не	можемо	пристосувати	це	
вчення	до	наших	„змінних	суспіль-
них	норм”.	Ми	не	можемо	дивитися	в	
очі	будь-якій	іншій	людині,	думаючи,	
що	він	чи	вона	є	кимось	 іншим	чи	
менший,	ніж	ми	–	з	будь-якої	причи-
ни.	Ми	також	не	можемо	іґнорувати	
тим,	 що	 він	 чи	 вона	 створені	 на	
„образ	та	подобу	Божу”.	Ми	не	може-
мо	іґнорувати	заповіддю	про	те,	що	
ми	повинні	любити	його	чи	 її	 так	
само,	як	ми	любимо	самих	себе	–	зро-
блені	на	образ	та	подобу	Божу.	Його	
чи	її	душа	наповнена	тим	самим	світ-
лом	та	любов’ю	Божою,	що	й	наша.	
Усе	усе	–	що	ставить	це	під	сумнів	у	
наших	серцях,	думках	та	душах	є	чис-
тим	злом.	Ми	не	можемо	іґнорувати	
яким	є	наше	особисте	ставлення	до	
расизму.	Чи	ми	є	здатні	співчувати	
тим,	хто	відрізняється	від	нас	іншим	
кольором	шкіри,	як	людській	істоті?	
Чи	ми	просто	вдаємо,	що	ми	є	глухі	і	
носимо	кольорові	окуляри	для	того,	
щоб	не	бачити	того,	що	робить	нас	
дискомфортними?	Чи	ми	несвідомо	
упереджені,	 можливо,	 захищати	
свою	самоцілісну	позицію	привілею?	
Чи	наша	поведінка	є	фарисейською	і	
говорить	до	Бога	про	те,	наскільки	
ми	є	добрі,	і	наскільки	ми	сприяємо	
добрим	справам	і	дякуємо	Богу	за	те,	
що	ми	не	такі,	як	митар,	що	стоїть	
позаду	 нас	 у	 смиренні	 перед	 тим	
самим	Богом?
Ми	відсвяткували	День	Святого	

Духа.	Якщо	ми	справді	вважаємо	себе	
дітьми	Бога,	ми	повинні	дозволити	
цьому	Святому	Духові	діяти	в	нас	 і	
через	нас,	щоб	ми	могли	відображати	
Образ	Божий	на	світ	і	життя	навколо	
нас.	Кожен	із	нас	повинен	розпочати	

(Закінчення зі стор. 5)

Чи ми, як нація...
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